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 א

 

                             AB        father     אב

‘source… tent’ 

 

 ABH     breathe after / willing   אבה

‘source… tent (or devotion)… be’ 

- first occurs in Genesis 24:5 where Abraham’s 

servant asks what to do if the potential wife for 

Isaac doesn’t want to אבה  and return with him. 

האשה ללכת  אבהויאמר אליו העבד אולי לא ת 

אחרי אל הארץ הזאת ההשב אשיב את בנך אל 

 הארץ אשר יצאת משם

 

 ABD       destroy / perish       אבד

 separate =  בד  + source =  א 

 

                     ABYWN     needy    אביון

‘source… tent… bring… add… ahead’ 

 

   ABL      mourn / but / however   אבל 

 far reaching =  ל  + breathe after =   אבה 

- describes a longing for what is far 

removed.

 

                              ABN      stone    אבן

 build =   בנה  +  source =   א 

 

                          ABR       mighty    אבר 

 man =  ר  +  destroy =   אבד 

also:  'source... tent... man' 

 

 ABRM      Abram   אברם

'source… tent… body… physical' 

 

 ABRHM      Abraham    אברהם

'source… tent… body… shall be… 

physical' 

 

 ABTh     consult with the   אבת

dead                            

‘first… tent… together’ 

- first occurs in Leviticus 19:31. 

 AWB    medium / divination  אוב

 

                      AGRTh      letter   אגרת

‘source… gather… man… together’ 
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 AD     mist     אד

‘source… path through’ 

- first occurs in Genesis 2:6 as how plants were 

watered before rain existed. 

 

                            ADWN      lord   אדון

א    = first +  דין  = judge 

- this word appears multiple times in the form 

 until this ('source... path through... ahead') אדן

spelling  .occurs in Genesis 45:8    אדון 

 

  ADWTh     because / about    אדות

‘source… connection… add… together’ 

The reason (or source) for a connection between 

(or added to) different things (together) is more 

simply stated as 'because'. 

 

                            ADYN      then   אדין

+ foundation =   אדן  + bring =  י   =  ן 

ahead 

 

       ADM     Adam / man / red   אדם

‘source… connection… physical’ 

also:    א   = first +  likeness =  דמות 

- Adam was made in God’s image. 

 

 ADMH      ground  אדמה 

‘first… path through… physical… be’ 

 

 ADN      foundation / pedestal    אדן

‘first… connection… emerging’ 

also:  'source... path through... emerging'

 

 ADR      wide / great   אדר

 majesty =   הדר  + source  =   א

 ADRTh    mantle  אדרת

 

 AHB      love   אהב

‘source… shall be… devotion’ 

 

                               !AHH     alas  אהה 

‘first… be… shall be’ 

 

 AHL     tent   אהל

‘source… be… far reaching’ 

- The letter ל   (far reaching) refers to physical 

distance. 

- A tent is the resource that allows a person to 

travel. 
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 / AHRN      Aaron     (first priest    אהרן

Moses’ brother)               

 rejoice (sing =   רן + be =  ה + source =  א 

for joy)            

also:  'first... shall be... man... ahead' 

 

                      AW      or      או

short for  אוה  meaning ‘desire’, conveying 

the idea of ‘to choose’ between different things. 

 

                            AWH      desire   אוה 

‘source… add to… shall be’ 

 

                               AWY      woe     אוי

- variation of  הוי  meaning ‘woe’ ('shall 

be... add to... bring forth'). 

 

                      AWLY      perhaps   אולי

 bring =   י  + far reaching =   ל  + or =   או

'Perhaps' is the equivalent of saying: ‘Or if by a 

long-stretch (far reaching) the future brings…’ 

 

                    AWLM      however   אולם

‘first… add… extending… physical’ 

 

                        AWN      strength    און 

‘first… add to… sprout’ 

also: 'source... add to... ahead' 

 

                        AWPhN      wheel   אופן

‘source… add… turn… ahead’ 

This defines a wheel by how it works.  A source 

adds turning forward (or ahead). 

 

 AWTs      hasten / urge / be   אוץ 

narrow            

 action =   ץ + desire =   אוה

 

 AWR      light / Ur (a city)    אור

‘first… add to… body’ 

 AWRYM    lights / Urim (of   אורים

priestly lots)              

 MARTh    luminary   מארת

 

 AWTh      sign    אות

'first… add to… together’ 

- since a sign is something indicative of 

something else, it is thought of as added to it. 
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 AZ      at that time      אז

‘first… result’ 

 

                        AZWB       hyssop  אזוב 

 flow =   זוב + source =   א

- first occurs in Exodus 12:22 where hyssop (a 

plant) is used like a paintbrush. 

 

 AZN      hear / ear     אזן

‘first… result… emerging’ 

 
 

 AZR      gird / equip   אזר 

‘first… labor… man’ 

    AZWR     belt  אזור

 
 

 ACh     brother / firepot / owl      אח

 ‘source… separate’ 

- from the same source but separate. 

 AChWTh    sister  אחות

 
 

 

 

 

 

 

 AChD      one   אחד

‘first… separate… connection’ 

- first occurs in Genesis 1:5 as the ‘first’ day 

when God created light and separated it from 

darkness.

 

 AChZ      hold / possession     אחז

‘first… separate… result’ 

- perhaps refers to ownership once something has 

been separated from another. 

 

 AChR      after / delay    אחר

‘source… separate… body’ 

- if two are separated, then one can be defined as 

being after the other. 

 MChRTh    morrow  מחרת

 

 AChRNYTh       backwards     אחרנית

אחר  = after  +  נ = ahead +  י = bring forth 

ת  + = together 

 

 ?AY      coastland / where      אי

‘first… bring’ 

 

                            AYB      enemy    איב

tent =   ב + desire =   אוה
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         AYD      calamity / oppression   איד 

 path through =   ד + enemy =   איב

 

 AYL      ram / deer / ruler / strong     איל

‘source… bring forth… far reaching’ 

- perhaps referencing a ram’s horns. 

                 ALH    oak / terebinth  אלה

  ALWN    oak / terebinth  אלון

                         AYL   pillar  איל

 AYLH    doe  אילה

 

 AYK      where / how   איך 

‘source… bring… carry’ 

 

                          ?AYKH      how    איכה

‘source... bring… hand… be’ 

 

                      AYMH      terror    אימה

 =   ה +  physical =   מ + calamity =   איד

be 

 
 

 

 

 

  ?AYN      not exist (yet) / whence     אין

‘source… bring forth… ahead’ 

- something not yet manifested. 

 

 ?AYPhH      where else? / where    איפה

 be =   ה +  turn =   פ + where =   אי

- first occurs in Genesis 37:18 when Joseph 

inquires where else his brothers went when he 

didn’t find them where they were supposed to 

be. 

 

 AYSh      man   איש

‘source… bring … doubles’ 

- ‘doubles’ are similar multiples.  In  Genesis, all 

humans are from Adam. 

 

 AYThY      there is / are     איתי

(*Aramaic) 

 

       AK      only      אך

‘first… hand’ 

-related to the idea behind another word meaning 

‘only’  יחיד which means: י  = bring forth + ח  = 

separate + יד  = hand.  Because if you bring 

forth a hand separate from the other, then you 

present 'only' one hand. 
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 AKL       eat / consume / source of    אכל

all 

for ‘eat / consume’:  

‘source… carry… extending’ 

 

for ‘source of all’:  

 all =   כל + source =   א 

 

 AKN      however  / surely    אכן

‘first… carry… ahead’ 

 

 / AL     Elohim (God) / deity      אל

toward 

 

for ‘Elohim (God) / deity’:  

'first... far reaching' 

- defines what was first and extends great 

distance (in space or time). 

 

for ‘toward’:  

 ‘source… extending’ 

- referring to extending from a point of origin 

(source).

 

 

 

  ALH      oath / to be / these   אלה

for ‘oath’:  

   ה + Elohim (God, the Creator) =   אלהים

= be (exist) 

- This corresponds to the common phrase found 

in the scriptures, 'As surely as the Lord lives'. 

 

for ‘to be’:  

 be =   ה + for = אל

 

           ALHYM      God as Creator   אלהים

 ם  + bring forth =  י + be =  ה + God = אל

= physical 

also: ‘first… far reaching… be… bring 

forth… physical’ 

 

                   ALYHW      Elijah    אליהו

 YHWH =   יהוה + God =  אלהים

 

יל אל    ALYL      idol                          

 =   ל + bring forth =   י + deity =   אל

extending 

 

                  ALYShO     Elisha     אלישע

salvation =   ישע + God =  אלהים
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                             ALK      these    אלך 

 vessel (or carry) =   ך + toward =   אל

- perhaps in place of ‘pointing at’ a group of 

things. 

 

 ALM      porch     אלם

‘first… extending… physical’ 

 
 

 ALMN      widow   אלמן

‘source… extending… physical… ahead’ 

- the source of a ‘widow’ is that they extend into 

the future beyond their spouse. 

 

 / ALPh      cattle / chief / thousand    אלף

clan 

 breath =   ף + for =  אל 

- perhaps referring to the angry breath of a bull. 

 

  AM       mother / if      אם

‘source… physical’ 

            AMH   handmaid  אמה

 
 

 

 AMH      tribe / amah / cubit    אמה

(usually 1.5 feet)         

for ‘tribe’:     

 be =   ה + mother =   אם

- Refers to the law of Matrilineal descent 

requiring a Jew’s mother to be Jewish. 

 

for ‘amah / cubit’:     

‘first… physical… be’ 

 

        AML     droop / languish / weak  אמל 

‘source… physical… extending’

 

 AMN      amen / faith    אמן

‘source… physical… ahead’ 

- reflects the religious theology of ‘faith’.

 

      AMTs      be strong   אמץ

‘first… physical… formation’ 

- perhaps refers to the necessity of a strong 

foundation for building. 

or:  אמן   = faith + ץ   = action 
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 AMR      speak   אמר

‘source… physical… body’ 

- reflects the belief that everything is spoken into 

existence.  This word was used in the Creation 

Story. 

 

 AMTh      truth    אמת

‘first… physical… together’ 

 

תחתאמ       AMThChTh      sack            

 =   תחת +  physical =   מ + source =   א

under 

One common cause (or source) of something 

being physically under something is a 'sack'. 

 

                                   ?AN      where     אן 

‘source… emerging’ 

 

א אנ    ANA      I pray / please   

variation of  נא  meaning:   ‘ahead… first’ 

 

 ANH     befall / approach    אנה

 ‘first… ahead… be’ 

also:  'source... ahead... be' 

 ANYH    ship  אניה

 

 ANH      I / myself     (*Aramaic)    אנה

 

                                   ANCh      sigh   אנח 

 rest =   נח + first =  א 

 

             ANChNW      we      אנחנו

   ו +  ahead =   נ + separate =   ח + I =   אני

= add to         

- meaning: 'I with others separate of me'. 

 

                                           ANY      I    אני 

‘source… emerging… bring forth’ 

- means: 'the source of the speaking (emerging 

words) that is brought forth'. 

 

                                        ANKY      I  אנכי 

          that =   כי  + I =   אני

- meaning:  ‘I am’   

also:  אני  = I +  כ   = carry + י  = 

bring            

- meaning: ‘I will cause’     

 

        ANPh      anger / angry   אנף 

‘source… emerging… breath’
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     ANSh      weak  / woeful     אנש

 breathe =  נשמה + source = א 

   ANWSh    mortal  / man  אנוש

 

 ANTh     you      (*Aramaic)    אנת

 

                                ASPh      gather   אסף

 add / increase =  יסף + source = א 

 

 ASR       imprison / bind   אסר

‘source… divisions… man’ 

 

 APh       nose / fire / anger / also     אף

‘source… wind (or breath)’ 

* the definition fire for אף  doesn’t appear in the 

scriptures but is noted as it appears to apply to 

several other words’ meanings. 

 

                      APhD      ephod  אפד 

‘source… turn (change)… path through’ 

- the ephod was used for determining direction 

from God. 

 

 

 

ה אפ   APhH      bake  / baker  

 ‘source… turn (change)… be’ 

perhaps:   אף = fire + ה  = be 

* the definition fire for אף  doesn’t appear in the 

scriptures but is noted as it appears to apply to 

several other words’ meanings. 

 AYPhH    ephah (a measure of  איפה

grain) 

 

                     APhWA       then  אפוא

‘first… turn (change)… add to… source’ 

 

            APhLH      darkness    אפלה 

perhaps:   אף = fire + ל  = extending + ה  

= be           

- may describe how fire is seen extending further 

in darkness than in daylight. 

* the definition fire for אף  doesn’t appear in the 

scriptures but is noted as it appears to apply to 

several other words’ meanings. 

 

                                     APhS      end  אפס 

‘source… turn (change)… divisions’ 
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                                  APhR      ashes  אפר 

perhaps:   אף = fire + ר  = body 

* the definition fire for אף  doesn’t appear in the 

scriptures but is noted as it appears to apply to 

several other words’ meanings. 

 

               ATsBO      finger / toe      אצבע

 four =  רבע +  formation =  צ + first = א 

- there is a different word for big toe / 

thumb:  בהן. 

 

 ATsL      beside / proximity   אצל

 shade =  צל + source = א 

 

 ATsR      store up / treasure   אצר

 cliff/shelter =  צור + first = א 

- indicates saving first crops for later. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 / ARB      den / window / lie in wait   ארב 

ambush  

for ‘den’: 

 many =   רבה + source = א 

 

for ‘window’: 

tent = ב + light = אור

 

                            ARBH      locust      ארבה

 be =  ה + many =  רבה  + source = א 

 

                                   ARG      weave   ארג 

‘source… body… gather’ 

- perhaps describes weaving threads. 

 

           ARGMN      purple      ארגמן

‘source… man… gather… water… 

emerging’ 

- purple pigment was extracted from shellfish in 

biblical times. 

 

  ARWN      box / ark (for covenant)    ארון

‘source… body… add to… ahead’ 

- describes a container for adding things to.
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 ARWR      curse    ארור

‘source… body… add to… man’ 

 

                                    ARZ      cedar    ארז

 result =  ז + long =   ארך

- first occurs in Leviticus 14:4.  Perhaps refers to 

the great stature of the (cedar) trees of Lebanon. 

 

     ARCh      way / path    ארח

‘source… man… separate’ 

 

                                ARYH      lion      אריה

 be =  ה + bring forth =  י + den =  ארב

 ARY    lion  ארי

 
 

         ARK      be long / length / slow  ארך

 side =  ירך + source =  א

 

 ARO       earth      (*Aramaic)   ארע

 

                       ARPh     back of neck  ארף 

 turn =  ף + length =  ארך

or:  ‘source… body… breath’

 

 ARTs      earth   ארץ

‘source…body… formation’ 

also:  'first... body... formation' 

- refers to the first physical 'body' that God 

created, being earth, from which all living bodies 

were made.  See Genesis 1 and 2. 

 
 

 ARSh      engaged (to marry)  ארש 

 possession =  ירש + source =  א

 

 ASh      fire     אש

‘source… doubles’ 

- 'doubles' may refer to multiple similar flames or 

to the rubble that fire leaves in its wake. 

 

 AShH      woman / make   אשה

‘source… doubles… shall be’ 

- women are the source of human multiples 

(children). 

 

 / AShM      punishment / be guilty   אשם

guilt offering   

 physical =  ם + fire =  אש

 



ת ש ר ק צ פ ע ס נ מ ל כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א  

 

 AShWR      Asshur (capital of   אשור

Assyria) 

- the name 'Asshur' would have likely been 

interpreted by ancient Hebrew readers to mean: 

 light =  אור + fire =  אש

 

 / AShR      to go straight / blessed   אשר

which / happy 

for ‘blessed / to go straight’: 

 ruler =  שר + source = א 

also:  'source... fill... body' 

 

for ‘which’: 

‘first… doubles… body’ 

 AShRH     Phoenician deity  אשרה

 

 / AShR      Asher (son of Jacob    אשר

tribe of Israel)        

 ruler =  שר + source = א 

or:  ‘source… fill… body’. 

 

 ATh      et   (this word connects a     את

following detail to a previous verb) 

‘source… together’ 

 
 

  AThH      you / bring / to come   אתה

for ‘you’:  

‘source… together… be’ 

- this word is relative to the source (the speaker) 

of what is being said. 

                ATh    you  את

             AThM    you  אתם

 AThN   you  אתן

 

for ‘bring / to come’:  

‘source… together… be’ 

 / ZATh    same / the other one    זאת

likewise / such deed  

 

  AThWN      furnace     (*Aramaic)  אתון

 

    AThWN    female  donkey  אתון

'source... together... add... ahead' 

- may describe the use of donkeys to transport 

one's belongings or wealth. 
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 / AThN      permanence    אתן

enduring              

‘first… together… ahead’ 

If what was first continues (together) into the 

future (ahead), then it is 'enduring or permanent'. 

 AYThN    strong  איתן
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 ב

 
 BAR      pit / well   באר 

 light =  אור + with =  ב

 

        BASh    stink / be odious   באש 

 fire =  אש + with =  ב

 

 / BGD     act treacherously     בגד

covering / garment    

‘tent… move away… path through’ 

 

   BD      separate / alone / pole      בד

‘tent… door’ 

- describes the function of a door. 

 BDD    alone  בדד

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  BDL     piece / separate    בדל

for ‘piece’: 

 far reaching =  ל + separate = בד 

- describes a piece removed from something. 

 

for ‘separate’: 

also: ‘tent… door… extending’ 

- referring to a closed door’s function ‘to 

separate’ 

 

    BDLCh   bdellium      בדלח

unknown 

* This word might actually mean: separating 

wall 

 wall =  ח +  far reaching =  ל + separate =  בד

also:  'tent... door... extending... separate' 

 

                               BDQ       damage   בדק 

 enduring =  ק + separate =  בד

 

 / BHW      yet inhabited / empty    בהו

void    

‘tent… shall be… add to’ 
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 / BHL      hasten / frighten    בהל 

dismay   

‘tent… be… far reaching’ 

 

                          BHMH      animal   בהמה

 be =  ה + physical =  מ + frighten =  בהל

 

      BHN      big toe / thumb    בהן 

‘with… be… ahead’ 

 
 

                                    BHR      bright   בהר

 mountain =  הר + with = ב 

- perhaps describing gold. 

 BHRTh    bright spot  בהרת

 

 BWA      come in      בוא

‘tent… add to… source’ 

- refers to how tents become occupied. 

             MBWA    entrance  מבוא

 ThBWAH    produce / harvest  תבואה

 
 

 

 

        BWZ     disrespect / despise    בוז 

 result =  ז +  trample =  בוס

 

                              BWL      overflow     בול

‘tent… add… extending’ 

or:  בוא  = come in + ל  = extending 

 

                               BWS      trample    בוס 

 divisions =  ס + come in =  בוא

- ‘divisions’ often refers to physical damage. 

 

                          BWSh      ashamed     בוש

 fill =  ש + overflow =  בול

or:  ‘tent… add… fill’. 

 BShTh    shame  בשת

 

 BWR     pit / well    בור

 light =  אור + with =  ב

 

 BZH     plunder / despise / disdain    בזה

‘tent… result… be’ 
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   BChN     examine / test / try     בחן

‘tent… separate… ahead’ 

 

            BChR     with other / choose     בחר

‘tent… separate… man’ 

- pertains to what originally belonged to 

someone else’s ‘tent’. 

 

 BTCh     to trust   בטח

‘devotion… hidden… separate’ 

 MBTCh    confidence  מבטח

 

 BTN      womb / belly     בטן

‘tent… hidden… emerging’ 

- conveys the idea that babies live in a hidden 

tent (womb) until born (emerging). 

 

 BYN     space between / an     בין

interval / understand 

‘tent… bring forth … ahead’ 

- perhaps the difference between now and then. 

 ThBWNH    understanding  תבונה

 
 

 

 BYTh     house    בית

‘devotion… bring… together’ 

 

                                     BKH     weep    בכה

 announce =  כה + devotion = ב

 BKY    weeping  בכי

 

 BKR     birthright / first born      בכר

‘tent… carry… man’ 

- perhaps refers to who carries on the family 

‘tent’. 

   BKRYM    first fruit  בכרים

 

 BLBTh      in the midst of / flame    בלבת

 together =  ת + heart =  לב + with =  ב

 

 / BLH     wear out / failure / except    בלה

alarm 

‘with… extending… be’ 

- the natural result of wear and tear due to time 

or use. 

     BLHH    terror  בלהה
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  BLYOL     worthless / wickedness    בליעל

 profit =  יעל + failure =  בלה

 

 BLL     flow / anoint / mix / give     בלל

feed               

‘tent… extending… far reaching’ 

- the idea of a ‘tent’ was sometimes used to 

represent a container. 

 

                               BLO     swallow      בלע

 seen =  ע + give feed =  בלל

 

              BLODY     without      בלעדי

 bring =  י + up to =  עד + failure =  בלה

forth

 

                              BLThY     except  בלתי 

 bring =  י + together =  ת + failure =  בלה

 

 BMH     high place      במה

‘devotion… physical… be’ 

 
 

 

 

 

 

 BN     son        בן

‘tent… ahead’ 

 BNWTh     daughters   בנות

 

 BNH     build      בנה

‘tent… ahead… shall be’ 

 ThBNYTh    pattern / form  תבנית

 

 BNYMN       Benjamin  (son of     בנימן

Jacob / tribe of Israel) 

 right (hand) =  ימן + son = בן 

 

 BOD     behind / about  / on     בעד
behalf                      

 up to =  עד + with =  ב

 

  BOL     master / marry      בעל

above =  על + devotion =  ב

 

 / BOR     burn / kindle / remove     בער
purge  

 wood =  יער + with =  ב
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      BOTh     startle / frighten    בעת 

 time =  עת + with =  ב

also:  ‘with… seen… together’ 

- a matter of something sudden that startles. 

 

  BTsO     cut off / gain by violence    בצע 

 seen =  ע + clip off =  בצר

 

   BTsR     inaccessible / clip off   בצר

for ‘inaccessible’:  

 cliff/shelter =  צור + with = ב 

 

for ‘clip off’: 

 fashion / form =  יצר + devotion =  ב

 / BTsWR    inaccessible  בצור

unassailable  

 MBTsR    fortress  מבצר

 

 BQO     break open / split     בקע

 spread =  רקע + tent =  ב

  BQOH    valley / plain  בקעה

 
 

 / BQR      dawn / morning / cattle      בקר

seek     

 body =  ר + split = בקע 

- perhaps a reference to the sun appearing as half 

on the horizon. 

 

 BQSh      seek     בקש

‘devotion…venerated… fill’ 

 

 BR     son            (*Aramaic)       בר

 

                                     BRA     create   ברא

 see =  ראה + devotion =  ב

or:  ב  = with + ראה  = see 

 

                                       BRD     hail    ברד 

 descend =  ירד + with =  ב

 

    BRH     to select   ברה

‘devotion…  man…  be’ 

 BYRH     fortress / capital  בירה

 
 

 

 



ת ש ר ק צ פ ע ס נ מ ל כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א  

 

                            BRZL      iron     ברזל

 =  ל + result =  ז + create =   ברא

extending 

- perhaps refers to a blacksmith hammering to 

flatten metal. 

 

                                     BRCh      flee   ברח 

‘tent… man… separate’ 

 

                                     BRYA      fat   בריא 

‘with… body… bring… first’ 

 

                                  BRYCh     bar   בריח

‘tent… body… make… separate’ 

- perhaps refers to actual tent poles. 

 

 BRYTh     covenant    ברית

‘devotion… man… bring… together’ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 BRK     bless / reservoir (where      ברך

camels kneel) 

for ‘bless’: 

‘devotion… body… carry’ 

 

for ‘reservoir (where camels kneel)’: 

 road =  דרך + with =   ב

 BRKH    pool  ברכה

 

                           BRQ      lightning     ברק 

 spread =  רקע + with =   ב

or:  ‘with… body… venerated (God)’ 

 

    BRR     purify / purge     ברר 

‘devotion… body… man’ 

or:   ברך = bless + ר  = body 

 

  BRWSh      evergreen tree    ברוש 

‘tent… body… add … doubles’ 

- this wood was used to make instruments – and 

perhaps identical tent poles.  This word is 

usually translated as cypress or fir. 
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                                     BShL     boil    בשל 

‘with… doubles… extending’

 

                                  BShM     spice    בשם 

‘with… fill… physical’ 

- meaning: with fragrance.

 

      BShR     flesh / bear news     בשר

‘with… fill… body’ 

 

 BTh      daughter / bath       בת

‘tent… together’ 

 

       BThWLH    virgin    בתולה

 far reaching =  ל + add to =  ו + tent =  בת

 be =  ה +

- perhaps refers marrying off one’s daughter to 

someone distant. 

 BThL    virgin  בתל
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 ג

 

                            GAH     mount up    גאה

‘move away… source… be’ 

                           GAWH    pride  גאוה

 GAWN    pride / majesty  גאון

 

     GAL     redeem / buy back / defile    גאל

‘gather… first… far reaching’ 

- to regain what had been far removed. 

or:  'remove... source... far reaching' 

 

 GBH     proud / high    גבה

‘gather… devotion… shall be’ 

or:  ‘move away… tent… be’ 

           GBO     hill   גבע

 

 GBWL     border     גבול

'gather... tent... add to... far reaching' 

- the furthest tents that belong to an area. 

                              GBYO    bowl   גביע

 GB     back / brow / mound / den  גב

 

 GBR    conquer / strong    גבר

‘remove… tent… man’ 

 GBYRH    queen   גבירה

 

 GBR    man       (*Aramaic)     גבר

 

                                        GG     roof      גג 

‘gather… move away’ 

- describes the roof's defense against the 

elements. 

 

   GD     invade / good fortune       גד

‘gather… path through’ 

 

 GD     Gad  (son of Jacob / tribe of       גד

Israel)       

‘gather… path through’ 

 

                          GDY     young goat     גדי 

‘move away… path through… bring 

forth’ 

- perhaps refers to it's grazing keeping a path 

from being overgrown. 
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  GDD     to crowd    גדד

‘remove… path through… connection’ 

 GDWD    troop / band  גדוד

 

 GDL     great     גדל

‘gather… path through… far reaching’ 

- either indicating a large size or considers an 

expanse invaded and conquered. 

 MGDL    tower   מגדל

 

     GDO     hew / cut away    גדע

‘remove… connection… seen’ 

or:  ‘remove… path through… seen’ 

 

    GDR     wall / build a wall    גדר 

‘remove… connection… man’ 

 

  GWH     nation / midst / body      גוה

‘gather… add to… shall be’ 

 GWYH    body  גויה

 

                                       GWO     die      גוע

‘remove… add to… seen’

 

      GWR     sojourn / stranger / fear     גור

‘move away… add to… man’ 

 

                                          GZH     cut    גזה

‘move away… result… be’ 

               GZYTh    cut (stone)  גזית

       GZZ    to shear  גזז

 

                                        GZL     rob     גזל 

‘remove… result… far reaching’ 

 

   GZR     cut / divide     גזר 

‘move away… result… body’ 

 

 GChWN     belly (of slithering    גחון

creatures) 

‘gather… separate… add to… ahead’ 

- describes moving by flexing the belly. 

 

          GChL     coals   (glowing)    גחל 

‘move away… separate… extending’ 
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                                   GYA     valley    גיא 

‘move away… make… first’ 

- the logical result if a chunk of something is 

removed. 

 

 GYChWN     Gihon  (name of a river)  גיחון 

unknown 

perhaps:  ‘gather… bring… separate… 

add to… ahead’    

- as emptying into a lake. 

 

                                   GYL     rejoice      גיל

‘gather… bring… far reaching’ 

- a gathering for celebration. 

 

   GL      wave / heap      גל 

‘move away… extending’ 

 

 / GLH     remove / exile / uncover      גלה

spring / bowl    

‘move away… far reaching… be’ 

               GWLH   captivity  גולה

 GLWTh   captivity  גלות

 

                                 GLCh     shave    גלח 

‘remove… extending… separate’ 

 

         GLL     to roll / because of    גלל 

‘move away… extending… far reaching’ 

לתגלג   GLGLTh   head                

    GLWL   idol  גלול

 MGLH   scroll   מגלה

 

 GM     also      גם

‘gather… physical’ 

- as in, to harvest. 

 ShGM     also is   שגם

 

  GML     camel / wean  / reward      גמל

‘move away… physical… far reaching’ 

 GMWL   recompense   גמול

 

 GN     garden       גן

‘gather… emerging’ 
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                                      GNB     steal     גנב 

‘gather… ahead… tent’

 

  GOL     reject / loathe / abhor    געל 

‘move away… seen… extending’ 

- an action that moves away something from 

extending into the future with you. 

 

                                 GOR     rebuke    גער 

‘move away… perceive… man' 

or:  'move away... seen... body' 

- perhaps describing a physical rejection. 

 

   GOSh     shake  / quake   געש 

‘move away… seen… doubles’ 

 

                                    GPhN     vine     גפן

 turn =  פנה + move away =  ג

 

 GPhR      unknown  type of wood    גפר

‘move away… turn (change)… body’ 

- might be describing a gnarly body as like old 
olive trees. 

 
 

  GRH     provoke / cud    גרה 

‘gather… body… be’ 

 

 GRZYM     Gerizim   (a mountain)      גרזים

‘gather… man… result… bring… 

physical’ 

- where God instructed the Blessing to be put in 

Deuteronomy 11:29.

 

   GRN     threshing floor     גרן 

‘gather… body… emerging’ 

 

                                 GRO     reduce    גרע 

‘remove… body… seen’ 

 

 / GRSh     drive out / pasture     גרש

open land     

‘move away… body… doubles’ 

- to move away multiple similar bodies that 

comprise a flock. 

 

                                  GShM      rain   גשם 

‘move away… doubles… water’ 
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 ד

                                        DB     bear      דב 

unknown 

- doesn’t occur until 1 Samuel 17:34. 

 

 DBQ     cling    דבק

‘connection… tent… enduring’ 

 

               DBYR     inner sanctuary  דביר 

‘path through… tent… make… body’ 

 

 / DBR     reveal / word / news    דבר

pestilence 

‘door… tent… man’ 

- literally, the door to the tent of a man. 

 

 DBSh     honey    דבש

‘path through… tent… fill’ 

 
 

 

 

 

 

 

 

                                         DG     fish      דג 

‘path through… move away’ 

 DGWN   the Philistine fish-deity  דגון

named  'dagon'.

 

               DGL     banner / standard    דגל 

‘connection… gather… far reaching’ 

 

                                    DGN     grain     דגן 

‘path through… gather… emerging’ 

- also  ד  = path through + גן  = garden 

 

                                       DHB     gold   דהב 

- from  זהב  meaning ‘gold’. 

 

 DWD      love / beloved / uncle    דוד

 hand =  יד + connection =  ד

- meaning: held. 

 

  DWD     David   (famous king)     דוד

‘path through… add to… path through’ 

- perhaps describes the work of a leader in a 

succession of leaders. 
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 DWR     generation / era      דור

‘path through… add to… body’ 

 

 DWR      dwell          (*Aramaic)     דור

 

    DWSh     trample / thresh    דוש 

‘path through… add … doubles’ 

- ‘doubles’ refers to multiple similar things, such 

as broken pieces. 

 

                  DY     sufficient / enough      די 

‘path through… bring forth’ 

This word is a philosophical deduction of a 

scenario.   What a path through provides, or 

brings forth, along the way will be sufficient. 

 

                          DYN     judge     דין

‘path through… bring… ahead’ 

                     MDWN   strife  מדון

                          MDYNH   province  מדינה

 MDYN   contention  מדין

 

                      DKA     crush / powder   דכא 

‘connection… hand… source’

 

    DL     hang low / poor      דל

‘connection… extending’ 

- describes something connected but extending. 

 

 DLTh     door     דלת

‘path through… extending… unite’ 

 

 DM      blood       דם

‘path through… water’ 

- water is likely used here to represent ‘a liquid’. 

or: ‘connection… physical’. 

 

 DMH     to be like / intend / ruined   דמה 

/ cut off       

‘connection… physical… be’ 

 DMWTh    likeness  דמות

 

                              DMM     be silent   דמם 

‘path through… physical… water’ 

- perhaps refers to the lessening of sound under 

water. 
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                     DMO     to weep   דמע

‘path through… water… seen’ 

 DMOH    tears  דמעה

 

 DN     Dan   (son of Jacob / tribe of       דן

Israel) 

‘path through… ahead’ 

 

                               DQ     thin      דק 

‘path through… enduring’ 

 DQQ    crush  דקק

 

                        DQR      pierce    דקר 

 bore (a hole) =  קור + path through =  ד

 

                     DRDR     thistles  דרדר

‘connection… body… path through… 

man’ 

 

 DRK     road     דרך

‘path through… body… carry’ 

 
 

 

 

                     DRWM     south דרום 

 high =  רום + path through =  ד

- first occurs in Deuteronomy 33:23. 

 

      DRSh     seek     דרש

‘path through… man… fill’ 

This word is defined by its purpose.  The reason 

a man endeavors to travel, or fill, a path through 

is to 'seek' something he's missing 

 

  DShA      grass / sprout   דשא 

 lift up =  נשא + path through =  ד

 
 

                           DShN     fat / ashes   דשן

‘path through… fill… emerging’ 

 

                                       DTh     law     דת 

‘path through… together’ 

or:  'connection... together' 
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 ה

 

                                   HACh     aha   האח 

                    

‘be… source… wall’ 

 

   HBL     breath / vanity / futility    הבל

‘be… tent… extending’ 

- first occurs as the name of Abel in Genesis 4:2. 

or:  ה  = be + בלה  = failure 

 

 HBRWN     Hebron   (a mountain)     חברון 

‘separate… tent… man… add… ahead’ 

 

  HGH     meditate / moan / speak    הגה 

‘the… gather… shall be’ 

- perhaps reflecting the idea that actions follow 

thoughts. 

 

                      HDPh     push / thrust   הדף 

‘be… path through… turn (change)’ 

 
 

 

 / HDR     ornament / majesty   הדר

honor          

‘be… connection… body’ 

 

 HHYA     at the acceptable (time)  ההיא

 befitting =  יאה + be =  ה + the =  ה

 

                                         HWA     he    הוא 

‘be… add to… first’ 

- perhaps reflects the male builder role that 

facilitates expansion. 

 

                              HWD     splendor    הוד 

‘be… add to… path through’ 

 

                         HWH     destruction    הוה 

‘the… add to… be’ 

- reflects the idea that iniquity is represented by 

adding to what exists. 

 

 HWY     woe       הוי

‘be… add to… bring forth’ 

- perhaps refers to not being spared from 

consequences. 
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                                 HWN     wealth     הון 

‘be… add to… ahead’ 

- reflects the idea of accumulation or collecting 

wealth. 

 

                                        HYA     she    היא 

‘be… bring forth… source’ 

- reflects the female birthing role. 

 

 HYH     be / exist      היה

‘the… bring forth… be’ 

 YHY    bring to be      יהי

 

 HYKL     temple    היכל

‘shall be… bring… carry… extending’ 

- perhaps relevant to the word for priest: 

 ’carry… ahead… shall be‘  כהן

 

  HYN     hin   (a measurement)     הין 

‘be… bring forth… emerging’ 

 

  HKRH    appearance / expression    הכרה

‘the… vessel… body… be’ 

 
 

                              HLAH     beyond  הלאה 

‘the… extending… first… be’ 

What is extending of the first is what is 'beyond' 

it. 

 

 ?HLWA       be not      הלוא

 not = לא + be = ה

 

 HLK     walk    הלך

‘be… far reaching… carry’ 

 

  HLL      praise / boast / be mad     הלל

‘be… extending… far reaching’ 

 

                                      HLM     here   הלם 

‘the… extending… physical’    

 

   HMH      sound / chaos / tumult     המה

‘the… physical… be’ 

       HM     they  הם

                                     HWM     roar    הום

 MHWMH    confusion / panic  מהומה
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                                            HN      if     הן 

‘be… ahead’ 

 

 HNH     observe / they      הנה

‘the… ahead… be’ 

 

                     ’HNNY     ‘here I am     הנני

 I =  אני + observe =  הנה

 

 HPhK     turn      הפך

‘be… corner… carry’ 

 ThHPhWKH     perversity   תהפוכה

 

 HR     mountain        הר

‘be… body’ 

- perhaps since both man and mountains 

were made from dirt. 

 

 HRH     pregnant      הרה

‘the… body… shall be’ 

 

 HRG     slay      הרג

‘the… body… remove’

 

                                HRS     destroy      הרס

‘be… body… pieces’

 

         HShBYOY     the seventh     השביעי

 =  ע + make =  י + return =  שוב + be = ה 

seen + י  = bring 

-first occurs in Genesis 2:2 as ‘the seventh’ day 

when God finished his work and שבת  Shabbat 

(Sabbath)  from all he created. 

 

  HShShY     the sixth    הששי 

‘be… fill… doubles… bring forth’ 

-first occurs in genesis 1:31 as ‘the sixth’ day 

when God created all the land creatures and 

man.  This day differed from the day God 

created the fish and birds, because on this day 

(the sixth) what he created was obviously male 

and female. 
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 ו

 

                                       WW     hook      וו 

‘add to… add to’ 

- reflects the fact that a hook connects two things 

to each other. 

 

 WZB     burden / guilt     וזב

‘add to… labor… tent’ 
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 ז

 

 ZBWLN     Zebulun       (son of      זבולן

Jacob / tribe of Israel) 

 ahead =  ן + overflow =  בול +  result =  ז

 

 ZBCh     sacrifice     זבח

‘result… devotion… separate’ 

or:  'result... tent... separate' 

 

 ZWB     flow / gush / discharge     זוב

 tent =  ב +  bloom =  זו

- perhaps related to נבע (‘emerging… tent… 

seen’) meaning flow / pour out. 

 

 ZH     this      זה

‘result… be’ 

- perhaps as in, an example. 

 

 ZHB    gold   זהב

‘labor… be…. devotion’ 

- perhaps references working for money. 

 
 

                 ZHR     shining / warning   זהר 

         mountain =  הר + result (product) =  ז

- perhaps refers to gold. 

 

 ZW     bloom / month of Ziv (May)      זו 

/ which / whom       

‘result (or product)… add to’ 

 

                      ZWLH      except / only  זולה 

‘result… add… far reaching… be’ 

- to be far removed. 

 

 ZWR      stranger     זור

‘labor… add to… body’ 

- perhaps a migrant worker. 

 ZR    border  זר

 

 ZYD    proud / boil / act      זיד

presumptuously   

‘labor… bring… path through’ 

                          ZD    proud  זד

 ZDWN    pride  זדון
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                                     ZYTh     olive    זית 

 together =  ת + bloom =  זו

- perhaps because olives only grow from some of 

the flowers on the olive tree. 

 

 ZKK    clean / transparent    זכך

 cover =  סכך + result =  ז

 ZK    pure  זך

 

 ZKR     remember / male    זכר

for ‘remember’:  

‘result…carry… body’ 

 

for ‘male’:  

also:   ‘labor… vessel… man’ 

 ZKRWN    memorial  זכרון

 

                           ZMH     wickedness   זמה 

‘result… physical… be’ 

 

 ZMN     time       (*Aramaic)     זמן

 
 

 

 

 ZMR     sing praises    זמר

 speak =  מרא +result =  ז

- appears to mean to recount the results of past 

events. 

or:  ‘labor… physical… man’ 

 

                                         ZNB     tail    זנב 

‘result… emerging… devotion’          

or:  'result... ahead... tent' 

- perhaps refers to the fact that if there is 

something ahead, there must be something 

behind. 

 

                       ZNH     harlotry / this     זנה

 shall be =  ה + not included =  זנח

- first occurs in Genesis 34:31. 

                 ZNYNYM     harlotry  זנינים

  ThZNWTh    harlotry  תזנות

 

  ZNCh     reject / not included    זנח 

‘result… ahead… separate’ 

 

 ZOH     sweat    זעה

‘labor… seen… shall be’ 
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 / ZOM      be against / defy    זעם

indignant  

 people =  עם + labor =  ז

also:  'result... seen... physical' 

 

 ZOQ      cry out    זעק

‘result… perceive… enduring’ 

 

   ZQN      old / elder / beard     זקן

‘result… enduring… ahead’ 

 

                                  ZRH      scatter   זרה 

‘result… man… be’ 

 

 ZRCh     come forth / rise /  place    זרח

of sunrise   

‘labor… body… separate’ 

 AZRCh    native   אזרח

 

 ZRO     sow / seeding / arm    זרע

‘labor… man… seen’ 

 
 

 

 

                                 ZRQ     sprinkle    זרק

 spread =  רקע + result =  ז

 MZRQ    bowl / basin   מזרק
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 ח

 

                                     ChBA     hide  חבא 

 come in =  בוא + separate =  ח 

 

 / ChBL     region / destroy / rope   חבל 

pledge     

‘separate… tent… extending’ 

 

                              ChBQ     embrace  חבק 

 cling =  דבק + separate =  ח

 

 ChBR     companion / friend / welt  חבר 

/ bruise / stripe / join / associate      

for ‘companion / friend’: 

‘separate…  tent… man’ 

 

for ‘welt’: 

 ‘separate… tent… body’ 

- meaning to damage. 

 
 

 

 

 

   ChBSh     bind / wrap firmly  חבש 

‘wall… tent… doubles’ 

- may describe how tent walls are secured 

(perhaps with multiple cords). 

 

  ChG    festival gathering / feast    חג

‘separate… gather’ 

 

 ChGB     locust / grasshopper    חגב

‘separate… gather… tent’ 

- to physically destroy crops (that would be 

gathered to one's tent). 

 

                             ChGG     celebrate   חגג 

 gather =  ג + feast =  חג

 

  ChGR     gird / put on / covering    חגר

‘separate… gather… body’ 

If you gather something separate to your body, 

you 'put it on' or wear it. 

also:  'separate... move away... body' 

 

 ChD     one       (*Aramaic)     חד
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         ChDL     cease / refrain    חדל

‘separate… path through… extending’ 

 

 ChDQL    Chiddeqel   (Tigris river)    חדקל

 extending =  ל + thin =  דק + separate =  ח

- the Tigris river is so shallow past Baghdad that 

only rafts can go further. 

 

 /  ChDSh     new moon / month   חדש

new / engraver 

‘separate… path through… doubles’ 

- 'doubles' refers to multiple similar things and 

here likely pertains to the idea of multiple moons 

(or multiple months). 

 

                                   ChDR     room  חדר 

‘separate… path through… body’ 

 

  ChWD     tie a knot    חוד

‘wall… add to… path through’ 

- 'wall' refers to its function as a stopper. 

 ChYDH     riddle   חידה

 
 

 

 

                                   ChWH     Eve     חוה

- derived from חיה  meaning ‘living’. 

 

 ChWH     declare      (*Aramaic)    חוה

 

                               ChWCh      thorn   חוח 

‘separate… add to… wall’        

- perhaps refers to the thorn which functions to 

separate things being part of a road block (as an 

effective wall). 

 

                                   ChWL     sand   חול 

‘separate… add to… far reaching’ 

- describes the extent of a multitude of desert 

sands. 

 ChWL    whirl / dance / writhe   חול

 ChWYLH   circle   חוילה

 

                                     ChWS      pity   חוס 

‘separate… add to… divisions’ 

- perhaps a response separate from the divisions, 

or damage, that has occurred. 
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 ChWTs      outside    חוץ

‘separate… add to… formation’ 

- what is separate to a formation is what is 

outside of it. 

 ChYTsWN     outer   חיצון

 

 / ChWSh     ready / eager / hurry   חוש

hasten              

       fill =  ש + outside =  חוץ

- first occurs in Numbers 32:17. 

 

 ChZH     animal breast / prophesy    חזה

/ see 

for ‘animal breast’: 

 be =  ה + strong =  חזק

 

for ‘prophecy’: 

‘separate… result…  shall be’ 

– as in, an occurrence certain to happen but is 

independent of the now and not otherwise able to 

be foreseen. 

 ChZWN    vision   חזון

 

 ChZQ     be strong    חזק

‘wall… result… enduring’

 

 ChTA     sin  חטא 

‘separate… surround… source’ 

- likely describes a target miss. 

or:  ‘separate… hidden… source’ 

 ChTATh     sin / sin offering   חטאת

 

                                  ChTH     wheat  חטה 

‘separate… surround… be’ 

 

 ChYH     living    חיה

‘separate… bring forth… shall be’ 

This word is defined by the biblical teaching that 

all living things (trees, animals, etc.) have been 

given the blessing (shall be) to multiply by 

producing (bringing forth) seeds separate from 

themselves. 

  ChYWH    one living   חיוה

 

 / ChYL     army / strength / wealth    חיל

writhe 

 strong =  איל + wall =  ח

 

 / ChYQ     wrap arms around   חיק 

bosom                    

‘separate… bring forth… enduring’ 
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   ChK      mouth / palate    חך 

‘separate… carry’ 

 

              ChKH     to wait  חכה 

‘separate… carry… be’ 

- perhaps meaning that if things are carried 

separate, one will be waiting while the other is 

being carried. 

 

 ChKM     wisdom  חכם

‘separate… carry… physical’ 

 

 ChLB     fat / milk    חלב

‘separate… extending… tent’ 

 

 ChLH     worn / sick / rubbed / cake  חלה 

/ entreat 

for ‘worn’:  

‘separate… extending… be’ 

 

for ‘sick’:  

‘separate… far reaching… be’ 

- perhaps meaning quarantined. 

ChLY    sickness   חלי

 

 ChLYL     far be it   חליל

‘separate… far reaching… bring... far 

reaching’ 

 

 / ChLL     pierce / weakened    חלל

profane / begin        

‘separate… extending… far reaching’ 

               ChLWN    window   חלון

 ThChLH    beginning   תחלה

 

 ChLM     dream / be strong   חלם

‘separate… extending… physical’ 

 

                    ChLPh     change / pass    חלף

‘separate… far reaching… turn (change)’ 

 ChLYPhH    change  חליפה 

 

 / ChLTs     withdraw / equip    חלץ

deliver                     

‘separate… extending… action’ 

To separate from further advancing (extending) 

action is to 'withdraw'. 

 ChLTsYM     loins   חלצים
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 / ChLQ     divide / portion / smooth    חלק

flattering  

‘separate… extending… enduring’ 

              ChLQH    portion   חלקה

MChLQH    division   מחלקה

 

 ChM     heat / husband’s father    חם 

‘separate… physical’ 

 ChMWTh    mother-in-law  חמות

 
 

          ChMAH     curds / butter    חמאה

‘separate… water (a liquid)… first… be’ 

This is nearly an entire cooking recipe in one 

word.  When milk (a liquid represented by 

water) is boiled it separates into two parts: the 

resulting liquid is whey and solid curds float at 

the top being the first part of the result in the pot. 

 

        ChMD    make a treasure  חמד

‘separate… physical…path through’ 

 

 ChMH    wall    חמה

‘separate… physical… be’ 

 
 

 

 

  ChMWR     male donkey  חמור

 rebellious =  מרה + wall =  ח

- probably refers to stubbornness. 

 

 ChMYShY      fifth     חמישי

‘separate… physical… make… fill… 

bring forth’ 

-first occurs in Genesis 1:23 as day ‘five’ when 

God created the fish and birds and blessed them 

to multiply and become many.   This is the first 

blessing found in the scriptures. 

 

                  ChML     pity  חמל 

‘separate… physical… extending’ 

 

 / ChMM     to warm / make noise  חמם

confusion                   

 physical =  ם + heat =  חם

 

 ChMS     violence / wrong   חמס

‘separate… physical… pieces’ 

 

   ChMTs     leaven / yeast  חמץ

 unleavened bread =  מצא + separate =  ח
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 / ChMR     homer / wine / mortar   חמר

clay         

‘separate… physical… body’ 

- a homer was a measurement. 

 

                                   ChMSh     five  חמש

- derived from חמישי  meaning fifth. 

 ChMShYM    fifty    חמשים

 

 ChN     grace / favor     חן

‘separate… ahead’ 

- describes not getting the ill fate one deserves. 

           ChNM    for nothing   חנם

                  ThChNH    supplication   תחנה

 ThChNWN    supplication   תחנון

 

 ChNH     camp     חנה

‘separate (or wall)… ahead… be’ 

 

 ChNWK     Enoch    חנוך

‘separate… ahead… add to… vessel (or 

carry)’ 

- Enoch was the first person in the bible who 

didn’t die but rather God took him.

 

                    ChNYTh      spear   חנית

‘separate… emerging… bring… together’ 

 

   ChNPh     pollute / godless    חנף

 turn (change) =  ף + grace =  חן

 

 ChSD     covenant related     חסד

kindness 

‘separate… pieces… connection’ 

- describes the bond of kindness and allegiance 

created with a covenant. 

 

  ChSH    take refuge  חסה 

‘separate… divisions… be’ 

- to be removed from the destruction (the 

divisions). 

   MChSH    refuge   מחסה

 

 ChSR     lack / decrease     חסר

‘separate… pieces… body’ 

 

   ChPhH    to cover  חפה 

‘separate… turn (change)… be’ 

or:  ח  = separate + פה  = mouth
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                                 ChPhZ     hurry   חפז 

‘separate… breath… result’ 

 

 / ChPhTs     incline to / delight  חפץ

willing        

‘separate… turn (change)… action’

 

  ChPhR    dig / search / ashamed  חפר 

for ‘dig’: 

‘separate… turn… body’ 

 

for ‘search’: 

'separate... turn (change)... man' 

- decribes the reason to search: something being 

lost. 

 

 / ChPhSh     spread loose / search  חפש 

disguise               

‘separate… turn (change)… fill’ 

or:  'separate... turn (change)... doubles' 

- 'doubles' may refer to a flock in this context. 

  ChPhShY    free   חפשי

 
 

 

 

 ChTs     shoot an arrow     חצ

‘separate… formation’ 

- meaning: to divide. 

 

                                     ChTsB     hew  חצב 

‘separate… formation… tent’ 

or:  'wall... formation... tent' 

 

                                ChTsH     divide  חצה 

‘separate… formation… be’ 

MChTsYTh    half   מחצית

 

 / ChTsR     enclosure / courtyard   חצר
to trumpet  

‘wall… formation… body’ 

 ChTsYR    grass   חציר

 

 ChQ     statute      חק

‘separate… enduring’ 

 

  ChQQ     inscribe / decree  חקק 

‘wall… enduring… venerated’ 
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                                 ChQR     search  חקר 

 befall =  קרה + separate =  ח

 

                                       ChR     noble    חר 

‘separate… man’ 

 

 / ChRB     sword / dry / waste    חרב

Horeb (mountain) 

for ‘sword’: 

‘separate… body… tent’ 

 

for ‘waste / dry’: 

or: 'separate... man... tent' 

- meaning not inhabitable. 

 
 

  ChRD     shake / tremble / fear  חרד 

unknown 

perhaps:  ‘separate… man… path 

through’   

 

  ChRH     burn / be angry    חרה

‘separate… body… shall be’ 

 

                 ChRTM     magician   חרטם 

‘separate… body… hidden… physical’ 

 

 / ChRM     ban / devote / destroy     חרם

devoted thing 

‘separate… body… physical’ 

 

 / ChRPh     reproach / disgrace   חרף

shame / harvest time / winter 

for ‘reproach / disgrace’:              

 breath =  ף + burn =  חרה

 

for ‘reproach / disgrace’:              

‘separate… body… turn (change)’ 

 

   ChRTs     cut / decide  חרץ 

‘separate… body… formation’ 

 

 / ChRSh    plow / engrave    חרש

earthenware / deaf / silent / plan / 
potsherd   

‘separate… body… fill’ 
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 ChShB     to think / designer    חשב

‘separate… fill… devotion’

 

   ChShH     silent / still   חשה

‘separate… fill… be’ 

 

 / ChShK     darkness / spare   חשך
refrain   

‘separate… fill… vessel’ 

If you separate the (once common) stone or clay 

jar (vessel) from what fills it, what remains in it 

is 'darkness'. 

 

   ChShN     breastplate   חשן 

‘separate… doubles… ahead’ 

 

   ChShPh     scoop / bare   חשף 

‘separate… fill… turn’ 

 

 ChShQ      connecting rod (for   חשק 

curtain) / cling / love                            

‘separate… fill… enduring’ 

 
 

 

 

 / ChTh     shattered / avoidance     חת

dread / dismayed 

‘separate… together’ 

 / MChThH    terror / ruin  מחתה

dissolution 

 

 ChThH     lay hold   חתה

 be =  ה + under =  תחת

 

                             ChThM      to seal   חתם

‘separate… together… physical’ 

 ChWThM    seal  חותם

 

-ChThN      marry / groom / son-in    חתן 

law / father-in-law     

 give =  נתן + separate =  ח
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 ט

 

  TBCh     guard / cook / slaughter   טבח 

‘surround… tent… wall’ 

 

                                        TBL    dip    טבל 

 flow =  בלל + surround =  ט

 

                  TBO    ring / signet ring     טבע

‘surround… devotion… seen’ 

 

 TBOTh     engulf / sink     טבעת

‘surround… tent… seen… together’ 

 

 THR    be clean / purify     טהר

 bright =  בהר + surround =  ט

or:     ט   = surround + זהר  = shining.    

Until Genesis 34, the opposite word ‘unclean’ is 

written as this word with the word ‘not’ 

preceding it. 

 

                   TWB     pleasing / good    טוב

- derived from יטב  (‘bring… surround… 

tent’)

 

                               TWCh     plaster    טוח 

‘hidden… add to… wall’ 

To add a hidden state to a wall one can cover ( 

or 'plaster') it. 

 

                                     TWL     hurl    טול 

‘surround… add to… far reaching’   

or:  'hidden... add to... far reaching' 

 

  TWR     arrange regularly / row    טור 

‘surround… add to… body’    

To add surroundings to a body, one must 

organize ('arrange regularly') everything together 

to become a cohesive whole. 

 

            TYT     mud / mire    טיט 

‘hidden… bring … surround’ 

- perhaps meaning: sticky 

 

                                        TL      dew      טל 

‘surround… extending’ 
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 TMA     unclean   טמא

‘surround… physical… source’ 

- first occurs Gen 34:5.

 

  TMN     conceal / cover over    טמן

‘hidden… physical… ahead’ 

 

 TNA     basket    טנא

‘hidden… emerging… source’ 

- being from where hidden things emerge. 

 

  TOM     taste / discernment   טעם 

‘hidden… perceive… physical’ 

 

  TOM     decree / sense / taste    טעם

   (*Aramaic) 

 

                                TPh     children      טף

‘surround… turn (change)’ 

- perhaps because having children brings a change in 

what surrounds a person. 

 
 

 

 

 

 TRM     not yet   טרם

‘hidden… body… physical’  

- meaning: not yet manifested.

 

                 TRPh     tear / prey   טרף

‘surround… body… turn (change)’ 
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 י

 

 YAH     acceptable / befitting    יאה

‘bring… first… be’ 

It is 'befitting' to begin by bringing the first to 

be.  This is the equivalent of starting at the 

beginning. 

 

 YAL     undertake / be willing / be    יאל 
foolish    

 toward =  אל + bring forth =  י

                       AWYL    fool  אויל

          AWLTh    folly  אולת

 

  YAR     river / Nile    יאר 

 ‘bring… source… man’ 

- perhaps referring to travel by boat. 

or:  י  = bring + אור = light 

 

  YAShYH     Josiah   (a king)    יאשיה

 YHWH =  יה + fire =  אש + bring =  י

 
 

 

 

 

 YBL     carry / bring    יבל 

 flow =  בלל + bring forth =  י

  YWBL    jubilee / ram's horn  יובל

                YBWL     produce  יבול

 ThBL     world  תבל

 

  YBShH     dry land / wither / dry    יבשה

‘bring… tent… fill… be’ 

 

                                     YGH     grieve    יגה

‘bring… remove… be’ 

 YGWN    sorrow   יגון

 

   YGO     toil / be weary    יגע 

‘bring… gather… seen’ 

 YGYO    labor   יגיע

 

 YD     hand      יד

‘bring forth… connection’ 

 

 YDH     praise      ידה

‘bring… connection…shall be’ 
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 YDO     know    ידע

‘make… connection… seen’ 

 HDOTh     knowledge   הדעת

 

  YDONY     spiritist / wizard     ידעני

 bring = י  + ahead = נ  + know =  ידע

 

  YHB     come / give    יהב 

‘bring… be… tent’ 

 

 YHWDH      Judah     (son of     יהודה

Jacob / tribe of Israel) 

 =  ה + path through =  ד + YHWH =  יהוה

shall be 

also:   יהוה  = YHWH + ידה  = praise 

 

                             YHWDY      jew  יהודי 

 bring forth =  י + Judah =  יהודה 

 

        YHWH   (name of God)      יהוה

 exist =  היה + bring (or he) =  י

also: 'bring forth... shall be... add to... 

shall be' 

 

                    YHWShO     Joshua     יהושע

 salvation =  ישע + YHWH =  יהוה

 

 YWM     day     יום

‘bring forth… add to… physical’ 

 

                                  YWNH    dove   יונה 

‘bring… add… emerging… be’ 

- perhaps refers to the dove’s role in the Flood 

Story. 

 

 / YWSPh    Joseph       (son of Jacob   יוסף

tribe of Israel) 

 increase =  יסף + add =  ו + bring =  י

 

        YChD     unity / together    יחד

‘bring forth… separate… connection’ 

 

                YChDW     together   יחדו 

‘bring… separate… connection… add to’ 
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                      YChYD     only   יחיד 

 =  יד + separate =  ח + bring forth =  י

hand 

If you bring forth a hand separate from the 

other, then you present 'only' one hand. 

 

  YChL     wait / hope    יחל 

‘make… separate… extending’ 

 

   YChM     heat / wrath      יחם

‘bring… separate… physical’ 

 ChMH    heat / wrath   חמה

 

            YChSh     sprout / genealogy   יחש 

‘bring forth… separate… doubles’ 

 

 YTB     to be good / pleasing    יטב

‘bring … surround… tent’ 

or:  ‘bring… surround… devotion’ 

 

         YYN     wine     יין

‘bring forth… make… ahead’ 

 
 

 YKCh     decide / judge  / prove    יכח

‘bring… carry… separate’ 

- referring to the result of a judging a case. 

 ThWKChTh     reproof   תוכחת

 

                                       YKL     able     יכל

 all =  כל + make =  י

 

 YLD     bring forth / birth    ילד

‘bring… extending… connection’ 

or:  'bring... extending... path through' 

              MWLDTh    native land   מולדת

 ThWLDWTh    generations   תולדות

 

                                       YLL     wail     ילל 

‘bring forth… extending… far reaching’ 

 

  YLN     to grumble      ילן

‘make… far reaching… ahead’ 

- perhaps to cause a distance or lack of unity. 
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 YM     sea        ים

‘bring forth… water’ 

 

    YMN     south / right hand     ימן 

‘bring… physical… emerging’ 

- perhaps refers to the warmth that accompanies 

the growing season. 

                  ThYMN    south  תימן

 

נה י      YNH     oppress / wrong  

‘make… ahead… separate’ 

 

   YNCh    leave / deposit    ינח

‘make… ahead… separate’ 

 

                                      YNQ     suck     ינק 

‘make… ahead… enduring’ 

   YWNQ    tender plant   יונק

 

  YSD     lay foundation / establish     יסד

‘bring forth… pieces… path through’  

                   YSWD    foundation   יסוד

SWD    counsel   סוד

 

 YSPh     increase / add      יסף

‘bring forth… pieces… turn (change)’

 

 YSR     discipline / to correct    יסר

 turn aside =  סור + make =  י

- to alter one’s course. 

 

 / YOD    appoint / congregation      יעד

meet  

‘make… seen… connection’ 

or:   י  = bring + עד  = up to       

   MWOD    appointed time / place   מועד

 ODN     time  עדן 

 

                               YOL     to profit    יעל 

    above =  על + bring =  י

or: ‘bring… seen… extending’ 

 

                               YON      because     יען

          answer =  ענה + bring =  י
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 YOTs     advise / counsel    יעץ

‘bring forth… perceived… formation’ 

YWOTs    counselor   יועץ

 

 YOQB     Jacob    יעקב

'bring forth… seen… venerated…tent 

(house)' 

 

                        YOR     forest / wood    יער

 evening =   ערב + make =  י

or:   י  = make + ערפל  = darkness        

 

 YPhH      beauty    יפה

‘bring forth… breath… shall be’ 

 YPhY    beauty  יפי 

 

 / YPhLA     miracle / wonder    יפלא

impossible                                                  

 not =  לא + turn =  פ + bring =  י

- meaning: something that cannot be changed or 

done. 

 
 

 

 

 

 

 YTsA     to go out     יצא

‘bring forth… action… source’ 

            TsATsA    offspring   צאצא

   MWTsA    going forth / source   מוצא

 ThWTsAWTh    ends / outgoing   תוצאות

 

                                   YTsB     stand     יצב

‘make… formation… tent’ 

 

                            YTsG     set / place    יצג 

‘bring forth… formation… gather’ 

 

                                 YTsHR     oil   יצהר 

‘bring forth… formation… be… body’ 

               TsHRYM    noon  צהרים

 TsHR    press out oil / glisten  צהר

 

 YTsQ     cast / pour    יצק

‘bring forth… formation… enduring’ 

- likely originating with smithing and pouring 

casts. 
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 YTsChQ      Isaac   יצחק

  ק + unlikely outcome =  נצח + bring =  י

= venerated (God) 

 

 YTsR     fashion / form / make    יצר

pottery  

‘make… formation… body’ 

YWTsR    potter   יוצר

 

       YTsTh     kindle / burn  יצת 

‘bring… formation… together’ 

 

                               YQB     wine vat  יקב 

‘bring forth… enduring… tent’ 

- perhaps referring to long term storage. 

 

 YQM       revenge     יקם

 rise up =  י + bring =  י

 

   YQTs     to awake   יקץ

 end =  קצה + bring =  י

 

 YQR     precious    יקר

‘make… venerated… man’

 

  YQSh     ensnare / trap   יקש

‘bring… enduring… fill’ 

 MWQSh    snare   מוקש

 

                                        YRA     fear    ירא

 see =  ראה + bring =  י

ראהי     YRAH     bring it to be seen / 

provide 

 

 YRD      descend    ירד

‘bring forth… man… door’ 

- a reference to the door of a tent which hangs 

down when closed. 

 

              YRYOH     curtain     יריעה

 =  ה + seen =  ע + make =  י + flow =  ירה

be 

 

ה יר    YRH      teach / show/ shoot / throw 

/ flow            

‘make… man… be’ 

 

                                 YRCh      moon   ירח 

‘bring forth… body… separate’ 
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   YRK      base / thigh / side / loin    ירך

‘make… body… carry’ 

 

  YRQ    green    ירק

‘bring forth… body… enduring’ 

 

 

 / YRSh     net / possess / dispossess     ירש

inherit  

‘bring… body… fill’ 

              RShTh    net   רשת

     ThYRWSh     new wine  תירוש

 RSh    be poor   רש

 

 YSh     exist / substance / there is     יש

‘bring… fill’ 

 

 / YShA    to  confuse / deceive    ישא
mislead 

‘make… doubles… source’ 

 
 

 

 

 

 

 

 YShB     dwell / sit down   ישב

‘bring … fill… tent’ 

              MWShB    dwelling / seat  מושב

                  ThWShB    sojourner  תושב

     ShBWTh    captivity  שבות

 
 YShWPh     bruise   ישוף

 

‘bring… fill… add to… change’ 

 

                       YShYMN      desert     ישימן

 south =  ימן + fill =  ש + bring =  י

 YShYMWN    desert / wilderness   ישימון

 

 YShO      deliver / save    ישע

‘bring… fill… seen’ 

- meaning to set free by releasing one to be able 

to go forth and fill an area. 

                YShWOH    salvation   ישועה

 ShWO     cry for help  שוע

 

                     YShOYH      Isaiah     ישעיה

 YHWH =  יה + salvation =  ישע
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  YShR      upright / straight    ישר

‘make… fill… body’ 

 MYShWR    plain / uprightness   מישור

 

                       YShRAL      Israel      ישראל

 God, the = אלהים  + upright =  ישר

Creator 

 

 YShShKR     Issachar   (son of     יששכר

Jacob / tribe of Israel)                               

 wages =  שכר + salvation =  ישע

 

  YThD     peg    יתד 

‘bring… together… connection’

 

         YThWM      orphan   יתום 

 =  ם + add to =  ו + remain over =  יתר

physical   

 

 / YThR      exceed / remainder    יתר

remain over  

‘bring… together… body’ 

                         YThRWN    profit  יתרון

 YThRTh    appendage  יתרת
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 כ

 

   KAH     broken / grieved    כאה

‘hand… source… be’ 

- as in, the result of being struck with a hand. 

 

 / KBD     heavy / honored / severe     כבד
liver      

‘carry… tent… path through’ 

If you carry a tent along a path through, you 

will discover that it is 'heavy'.  This concept was 

also a measure of one's wealth. 

 

 / KBH     go out / be removed    כבה 

extinguish              

‘carry… tent… be’ 

- refers to the nomadic practice of carrying their 

tents to live elsewhere. 

 

        KBS     wash     כבס

‘hand … tent… pieces’ 

 

 KBSh     lamb / subdue     כבש

‘carry… tent… fill’ 

- perhaps referring to extensive use of wool.

 

 KH     announce / thus     כה

‘carry… shall be’ 

 

 KHN     priest / kohen    כהן

‘carry… shall be… ahead’ 

- the future of the Israelites depended on the 

priests fulfilling the requirements. 

 

 KChH     strength     כחה

‘as like… wall… be’ 

 

                                   KWKB     star   כוכב 

‘as like… add to… vessel… tent’ 

- may be an analogy referring to the specks of 

light that shine through the tent covering. 

 

 KWL     sustain / provide / contain     כול 

/ keep in  

‘carry… add … extending’                       

or:    כ  = hand + בול  = overflow   
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 / KWN     establish / prepare      כון

honest / right  

‘carry… add to… ahead’ 

               KN    right / honest   כן

                            MKWNH     stand   מכונה

  MKWN     fixed place  מכון 

 

                                     KWS      cup     כוס 

‘vessel… add… divisions (portions)’ 

 

                      KZB     lie / falsehood    כזב 

 guilt (or burden) =  וזב + carry =  כ

- refers to the reason for lying. 

 

                                    KChD     hide    כחד 

‘vessel… separate… path through’ 

- refers to something that isn’t out in the open 

(path through). 

 

  KChSh     deceive / deny   כחש 

‘vessel… separate… doubles’ 

- perhaps describes making use of two similar 

vessels to fool people with. 

or:  'vessel... separate... fill'

 

 KY     that    כי

‘carry… bring’ 

- for example: ‘he saw that (it was) 

good’  means: ‘he saw carry bring good’. 

 

  KYWR     basin / pot / laver   כיור 

‘vessel… bring… add… body’ 

 

                                      KKH     thus    ככה 

 announce =  כה + as like =  כ

- as like what has been revealed. 

 

            KKR     round / valley    ככר

‘like… palm… man’ 

 

     KL     end / complete / finish / all    כל

‘vessel (or carry)… extending’ 

- the furthest extremity of a vessel is it’s end. 

 

  KLA     stop / restrain / prison     כלא

 source =  א + end =  כל

- first occurs in Genesis 8:2 in the Flood Story 

when God restrained the rain. 
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                                        KLB     dog    כלב 

‘carry… far reaching… devotion’ 

 

 / KLH     complete / finished    כלה

utensil / weapon / destruction  

 be =  ה + all =  כל

 KLYH    kidneys   כליה

 

  KLL     complete / perfect    כלל

 far reaching =  ל + all =  כל

- the whole entirety. 

 KLH    daugther-in-law / bride   כלה

 

           KLM     insult / be humiliated     כלם

‘hand… far reaching… physical’ 

- to strike over a long distance (with words). 

 

 KN     thus / so / base      כן

‘as like… ahead’ 

- 'as like' is a comparison meaning 

'similar'.  Therefore, for example: ‘it should be 

thus’ means ‘it should be as like ahead’ or 'it 

should be similar ahead'. 

 
 

  KNWR     kinnor / harp    כנור 

 shine =  נור + vessel (or carry) =  כ

- perhaps refers to light reflecting off the strings. 

or:  'carry... emerging... add to... man' 

- perhaps referring to musical accompaniment. 

 

                                   KNS     gather     כנס 

‘hand… emerging… pieces’ 

 

  KNO     kneel / humbled / subdued     כנע 

‘vessel… emerging… seen’ 

- describes the action of returning from kneeling. 

 

                           KNON     Canaan     כנען

 ahead =  ן + kneel =  כנע

- Noah cursed the descendants of Canaan to 

forever be servants. 

 

 KNPh     wing      כנף

‘carry… emerging… wind’ 
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                                 KSA     throne      כסא

 source =  א + covering =  כסות

- it is possible that the letter א  which originally 

depicted a bull actually represented the pagan 

rulers of the Canaanites or Egyptians. Both drew 

associations between their royalty and bulls. 

 

                          KSH     cover      כסה

- from  כסות  meaning ‘a covering’. 

 

 / KSWTh     garment / clothes    כסות

covering 

‘carry… pieces… add to… together’ 

 

  KSL     fat / fool / stupid       כסל

for ‘fat’: 

‘vessel… pieces… extending’ 

 

for ‘stupid / fool’: 

or:  ‘carry… divisions… far reaching’ 

 

  KSPh      money / silver      כסף

‘carry… pieces… turn (change)’ 

 
 

 KON      now         (*Aramaic)      כען

 

 KOYS     express anger     כעיס

‘hand… seen… make… pieces’ 

 KOS    provoke / angry / troubled    כעס

 

 KPh     palm of hand / sole of foot     כף

‘as like… corner’ 

- the Proto Sinaitic pictograph from which the 

Hebrew letter Pe  ף  evolved originally depicted a 

literal 'corner'.

 

          KPhYR    young lion   כפיר

unknown 

 

   KPhR     cover / atone / ransom      כפר

‘carry…  breath… body’ 

- refers to cracks.  First occurs in Genesis 6:14 

where God instructs Noah to cover the ark inside 

and out with pitch. 

 KPhRTh    mercy seat   כפרת

 

 / KPhThR     capital (of a pillar)    כפתר 

plant bulb  

‘vessel… turn… together… body’ 

KThR    enclose / surround   כתר
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 / KR     camel saddle / battering ram   כר 
lamb                             

‘carry… body’

 

                                KRB     cherub      כרב

 many =  רבה + carry =  כ

- first occurs in Genesis 3:24.  Note: psalm 18:10 

portrays God riding a cherub. 

 

  KRH     to dig     כרה 

‘hand… man… be’ 

 

                            KRM     vineyard      כרם

 physical =  ם + cut off =  כרת

-perhaps describes the necessity of pruning grape 

vines in order to yield good fruit. 

 KRML    fertile field   כרמל

 

 KRO     leg / bow down     כרע 

‘carry… man… seen’ 

 

   KRTh    remove / cut off / cut down   כרת

‘carry… body… together’ 

- first occurs in Genesis 9:11 referring to the 

floodwaters removing all flesh.

 

                       KShDY     Chaldean    כשדי 

unknown 

perhaps: כ  = hand + שדי  = field 

- may refer to a link with agriculture. 

 

  KShL     totter / stumble      כשל

‘vessel… fill… extending’ 

- first occurs in Leviticus 26:37. 

 MKShWL    stumbling block   מכשול

 

 KThB     write       כתב

‘carry… unite… devotion’ 

or:  'hand... together... tent' 

 

                            KThNTh     tunic   כתנת 

‘carry… together… ahead… united’ 

- appears to describe a front opening garment. 

 

 KThPh     side / shoulder       כתף

‘vessel… together… turn’ 

When a vessel is together with a turn, its 'side' is 

seen. 

- first occurs Exodus 27:14. 
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   KThTh     beat / crush     כתת 

‘vessel… unite… together’ 

- refers to striking a ‘vessel’ with a ‘vessel’. 
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 ל

 

 LA     not / no    לא 

‘far reaching… source’ 

- perhaps refers to the impossibility of being far 

from the source of all (God). 

 

            LAM     tribesmen / people    לאם 

 tribe =  אמה + extending =  ל

- specifically refers to members of a tribe 

descended from a common mother אם. 

 

 LB     heart     לב

‘extending… devotion’ 

 

                         LBYA     lion   לביא 

‘far reaching… tent… bring… first’ 

- perhaps meaning a roar that can be heard over 

some distance. 

 

             LBN      brick / white      לבן

 build =  בנה + for =  ל

- this word is only translated as ‘brick’ until 

Genesis 30:35 in a story about Jacob. 

 

                            LBNH     incense   לבנה 

          

 shall be =  ה + white =  לבן

- ‘white’ probably refers to the color of ashes 

once it is burned.

 

                                 LBSh      wear     לבש

 ashamed =  בוש + for =  ל

- refers to the Garden Story where Adam and 

Eve became ashamed when they realized that 

they were naked. 

 

                                  LHB      flame     להב 

‘extending… be… tent’ 

- perhaps viewed as an extension of what is 

being burned. 

 

  LHT     blaze up     להט 

‘extending… be… surround’ 

 

                                  LW     if only    לו 

‘far reaching… add’ 

 

  LWH     join / twine / borrow    לוה 

‘extending… add to… be’ 

 



ת ש ר ק צ פ ע ס נ מ ל כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א  

 

 LWY     Levi      (son of Jacob / tribe       לוי

of Israel)         

 bring =  י + join = לוה 

 

                              LWLA     except     לולא 

 not =  לא + add =  ו + extending =  ל

If something is extended so as to not include 

(add) something else, then the left out thing has 

been 'excepted'. 

 

       LWLAH      loop     לולאה

‘far reaching… add to… extending… 

source… be’ 

- to tie an extending end to its source forms a 

loop. 

 

                      LChY      jaw / cheek    לחי 

‘extending… separate… make’ 

- describes the movement of the jaw. 

 

    LChM      food / bread / fight     לחם

 heat =  חם + for =  ל

- refers to what is cooked.  Heat (or burning) is 

also a concept that represents anger. 

 
 

 

                     LChTs      oppression     לחץ

‘far reaching… separate… action’ 

- describes the act of separating a person a great 

distance from home. 

or:  ‘far reaching… separate… formation’.

 

   LChTh     plank / tablet     לחת 

‘for… separate… together’ 

- planks where used to build hollow things such 

as boxes.  The shape of a tablet was similar to 

planks. 

 

 LT      mystery / secret      לט

‘extending… hidden’ 

 
 

 LTSh     sharpen   לטש

'extending… surround…fill’ 

- to flatten the edges. 

or:  ‘far reaching… hidden… doubles’ 

- to make pieces in the future. 

 

 LYLH       night     לילה

‘extending… make… far reaching… be’ 

- perhaps describing the cause of days. 
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 / LYN      lodge / stay overnight      לין

grumble  

 ahead =  ן + night =  לילה

 

 LKD      capture      לכד

‘far reaching… carry… path through’ 

- to carry away a long distance. 

or: ‘far reaching… hand… connection’ 

- describing long-distance ruling. 

 

 LMD       teach / learn      למד

‘extending… physical… connection’ 

- related to the word for ‘know’ ידע  = ‘make… 

connection… seen’.

 

                                ?LMH      why      למה

 what =  מה + for =  ל

 

             LMON      for sake of     למען

 answer =  ענה + physical =  מ + for =  ל

 

                                   LOG      mock      לעג

‘for… seen… gather’                         

- first occurs 2 Kings 19:21. 

 

                             LPhYD      torch   לפיד 

‘for… turn… bring… path through’ 

- describes use for navigating in the dark. 

 

 / LTs      interpreter / ambassador    לץ 

scoffer                             

‘extending… action’ 

or:  ‘far reaching… action’ 

- meaning: action over a distance. 

 

 LQCh       take      לקח

‘far reaching… enduring… separate’ 

- describes what is moved a distance (far 

reaching), permanent (enduring) and separated. 

 

                       LQT    glean / gather     לקט 

 hidden (or surround) =  ט + take =  לקח

The biblical meaning of the word 'glean' can be 

found in Ruth 2:2 where Ruth asks permission to 

go to the fields and pick up (take) left over grain 

that had likely been dropped (hidden or 

surround) by the harvesters. 

 

  LShN     tongue / language      לשן

‘extending… fill… ahead’ 

- ‘ahead’ refers to forward.
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 מ

 

             MAD     very / much     מאד

 foundation =  אדן + physical =  מ

- as in, strong. 

 

                          MAH      hundred     מאה

 be =  ה + much =  מאד

 

       MAWMH     anything      מאומה

‘water… source… add … physical… be’ 

- describes all things formed from water, which 

is explained in Genesis 1 as everything. 

 

 MAZNYM     balances    מאזנים

'physical... first... result... ahead... make... 

physical' 

- describes adding weights to a scale until 

teaching the first one that balances it. 

 

 MAS      reject      מאס

‘physical… source… divisions’ 

 
 

 

  MAN     to refuse       מאן

 ahead =  ן + reject =  מאס

 

  MBWL     flood / deluge     מבול

 overflow =  בול + water =  מ

 

ד מג       MGD     excellence                         

 great =   גדל + physical =  מ

 

 MGN      shield       מגן

‘physical… move away… emerging’         

 

 / MDBR     open landscape    מדבר

wilderness 

 reveal =  דבר + physical =  מ

An area that is fully physically revealed, where 

the view is not blocked or obscured, is an 'open 

landscape'. 
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 MDD     measure      מדד

‘physical… connection… path through’ 

If there is a physical connection between two 

objects, such as a string, then the length of that 

string which defines the path through between 

them is the 'measure' between those two objects. 

   MD    measurement / garment   מד

                        MWD    a measure   מוד

 

                             ?MDWO     why   מדוע 

‘physical… path through… add to… 

seen’ 

- the ‘path through’ of something would be its 

story, its explanation for why it is. 

 

 ?MH      what      מה

‘physical… be’ 

 

 MHR     hasten / hurry      מהר

‘water… be… body’ 

- as in, to flow. 

 

  MWG     melt / waver       מוג 

‘water… add… move away’ 

- water sometimes represents liquid in general. 

 

 / MWT     totter / shake / waver     מוט 

pole        

‘physical… add to… surround’ 

- to move into the surrounding area by wavering 

or other means. 

 MWTH    bar / yoke   מוטה

 

 / MWL     in front of / circumcise       מול

opposite    

‘physical… add to… extending’ 

 ThMWL    previously / yesterday   תמול

 

  MWM     blemish / defect     מום 

‘physical… add to… physical’ 

 

   MWPhTh      sign / wonder   מופת 

‘physical… add to… turn (change)… 

together’ 

 

                              MWR      change     מור 

‘physical… add to… body’ 
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 MWRYH     Moriah (a mountain)    מוריה

‘physical… add … body… bring… be’ 

- Moriah is the mountain God had Abraham take 

his son to sacrifice him. 

 

       MWSh     depart / remove    מוש 

 trample =  דוש + physical =  מ

- perhaps akin to ‘beating a path’, the destructive 

act of walking. 

 

 MWTh     die      מות

‘physical… add to… together’ 

- perhaps reflects the idea of returning to dust. 

 

                              MZBCh     altar    מזבח

 sacrifice =  זבח + physical =  מ

 

                   MZWZH     doorpost    מזוזה 

 + labor =  ז + bloom =  זו + physical =  מ

 be =  ה

- appears to describe a door ‘blooming’ or 

‘opening’. 

 
 

 

 

      MZMH     purpose / discretion   מזמה

‘physical… result… physical… shall be’ 

     ZMM    to purpose   זמם

 

  MChH     wipe out    מחה 

‘physical… separate… be’ 

 

 MChNH     camp     מחנה

‘physical… separate (or wall)… ahead… 

be’ 

 

 MChTs      shatter / strike    מחץ 

through  

‘physical… separate… formation’ 

 

                      MChR     tomorrow     מחר

 after =  אחר + physical =  מ

 

           MChYR     price  מחיר 

‘physical… separate… bring… man’ 

- as in, what it would take to separate a man from 

his possession. 
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                        MTH     tribe / staff     מטה

 branch =  נטה + physical =  מ

 

                                      MTR     rain    מטר 

‘water… surround… body’ 

 

 MY     who ? / waters bring     מי

for ‘who?’: 

‘physical… bring’ 

- perhaps referring to a maker. 

 

for ‘waters bring’: 

‘water… bring’ 

 

 MYM     water    מים

‘physical… bring forth… physical’ 

also:  ‘water… bring forth… water’ 

- the first physical substance created in the 

Creation Story. 

 YMYM     sea    ימים

 

 MYN      species / kind     מין 

‘physical… bring forth… emerging’

 

      MKAB      pain   מכאב 

 tent =  ב + broken =  כאה + physical =   מ

(meaning: with) 

 

                             MKR      sell    מכר

‘physical… carry… man’ 

- refers to his possessions. 

 

     MLA     fullness / fill   מלא

‘physical… extending… source’ 

- appears to describe an overflow or fullness. 

 MLAYM    setting   מלאים

 

 / MLAK      work / messenger    מלאך

angel   

for ‘work’: 

‘physical… far reaching… source… 

hand’ 

 

for ‘messenger’: 

 carry =  ך + fill =  מלא
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                                    MLCh     salt   מלח 

‘physical… extending… separate’ 

- perhaps refers to salt remaining after sea water 

evaporates. 

 

       MLCh      word / thing    מלח

  (*Aramaic) 

 

 MLT     escape   מלט

‘physical… far reaching… hidden’ 

 

 MLK      reign / king    מלך

‘physical… far reaching… hand’ 

                   MLWKH    kingdom    מלוכה

 MLKH    queen   מלכה

 

                                   MLL     speak    מלל

‘physical… extending… far reaching’ 

 MLH    word / speech   מלה

 
 

 

 

 

 

 / MMNW     from fruit of him   ממנו

from its fruit / from us       

‘from… physical… emerging… of him’ 

- the letter ו  is a conventional suffix meaning ‘of 

him’. 

also: 'from... physical... of us' 

- the suffix נו  means 'of us'. 

 

 MMRA     Mamre   (a location)    ממרא

 see =  ראה + physical =  מ + from =  מ

 
 

    MN     from / manna / fruit     מן

‘physical… emerging’ 

 

 MN      who       (*Aramaic)     מן

 

 / MMH      appoint / portion    מנה 

number / count  

‘physical… ahead… shall be’ 

 

 MNChH     offering    מנחה

‘physical… ahead… separate… be’ 

- indicating something set apart. 
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                              MNO     withhold    מנע 

‘physical… ahead… seen’ 

- perhaps meaning ahead but not now. 

 

                           MS     forced labor    מס 

‘physical… divisions’ 

- ‘divisions’ often represented the ‘damage’ 

caused by dividing. 

 

                                       MSS     melt   מסס 

‘physical… pieces… divisions’ 

- how pieces can be further divided. 

 

                       MOWN     habitation   מעון 

‘physical… seen… add to… ahead’ 

- indicating to physically remain and inhabit an 

area. 

 

       MOT     small / few   מעט

‘physical… seen… hidden’ 

- perhaps indicates that not much can be seen. 

 
 

 

 

 

                       MOY     bowels / belly    מעי

‘physical… seen… bring forth’      

   

 MOYN      fountain     מעין

‘water… seen… bring forth… emerging’ 

 

  MOL     to cover / act unfaithfully   מעל 

 above =  על + physical =  מ

 MOYL    robe  מעיל 

 

                              MORH     cave     מערה 

 bare =  ערה + physical =  מ

- describes the lack of vegetation in caves. 

 

   MTsA     find / unleavened bread     מצא

‘physical… action… source’ 

- the act of determining the physical source. 

 

                          MTsCh     forehead   מצח 

‘physical… formation… separate’ 

- perhaps referring to thoughts. 
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 MTsRYM      Egypt    מצרים

plural of מצר  = ‘physical… formation… 

body’ 

- perhaps describes the pyramids. 

Or: ‘from… formation… man… make… 

physical’. 

 

                                           MQ     rot    מק 

‘physical… enduring’ 

- the fate of anything that exists long enough. 

 

 MQWM     standing place    מקום

‘physical… enduring… add to … water’ 

- first occurs in Gen 1:9 when God separates the 

waters to reveal dry land. 

 

                                      MQL     rod    מקל 

 voice =  קול + physical =  מ

The definition of this word is a poetic 

interpretation.  A rod, usually used for 

correction, is a physical form of one's voice. 

 
 

 

 

 

 

 

             MQLT     refuge    מקלט 

‘physical… enduring… far reaching… 

hidden’ 

- a place to dwell which is distant and hidden 

(safe).

 

     MQWR     spring  מקור 

 bore (a hole) =  קור + water =  מ

 
 
 MQNH     possessions   מקנה

possession = קנה + physical = מ

 

 MR     myrrh / bitter    מר

‘water… body’ 

- myrrh is a resin some trees ‘bleed’ to heal 

themselves.  Thus it is ‘water’ from the ‘body’ of 

a tree.  It has a bitter and pungent taste but a 

sweet smell. 

 

   MRD     to rebel   מרד 

 path through =  ד + bitter =  מר

                       MRH    rebel   מרה

  MRY    rebellion   מרי

 

  MRT     make smooth / polish   מרט 

‘physical… body… surround’                     

- perhaps indicates to rub.
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                          MRYM     Miriam    מרים

 high =  רום + physical = מ 

 .רום  is a listed variation of  רים -

 

 MShH     Moses    משה

'water…fill… be' 

- Moses was named when he was discovered in 

the water as a baby. 

 

 MShCh     anoint   משח

‘physical… fill… separate’ 

- appears to describe the act of ‘pouring out’. 

 

 / MShK     draw out / pull   משך 

prolonged                  

‘water… fill… vessel’ 

- perhaps originally meant to ‘draw water’ (by 

filling a bucket first). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 MShL     to be like / rule / use a     משל

proverb  

‘physical… doubles… far reaching’ 

- ‘doubles’ represents two or more similar 

things.  ‘Far reaching’ refers to distance. 

also: 'physical... fill... extending'. 

-perhaps referring to extent of one's presence or 

influence. 

 

     MShPhChH     family      משפחה

‘physical… doubles… turn (change)… 

separate… be’ 

- perhaps describes a family branching out. 

 

 / MShPhT      judgment    משפט 

Mishpat    

 judge =  שפט + physical =  מ

 

 MThY     when    מתי

‘physical… together… bring' 

- the point something is together with the 

physical realm (in existence). 

 

                      MThYM     few / men    מתים

 physical =  מ + make =  י + die =  מות
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                                MThQ     suck    מתק

‘physical… together… enduring’ 

- longer lasting that eating. 

 MThWQ    sweet  מתוק 

 

   MThN      gift / loins    מתן 

give =  נתן + physical =  מ
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 נ

 

 NA     please        נא

‘ahead… first’ 

 

 NAM      utterance      נאם

‘ahead… source… physical’ 

- often refers to what God speaks as well as 

oracles and prophecies. 

 

  NAPh     commit adultery     נאף

‘ahead… first… turn (change)’ 

- perhaps describes abandoning previous 

commitments. 

 

  NATs      belittle / scorn / despise    נאץ 

‘ahead… first… action’ 

- perhaps the act of belittling another to make 

self better. 

 

                            NBA     prophesy      נבא

 come in =  בוא + ahead =  נ

- first occurs in Numbers 11:25.  This word is 

related to נביא meaning ‘prophet’ which first 

occurs in Genesis 20:7.

 

 NBT      look intently      נבט

‘ahead… devotion… surround’ 

 

                            NBYA     prophet     נביא

 come in =  בוא + ahead =  נ

- first occurs in Genesis 20:7 used by God 

referring to Abraham. 

 

 / NBL     fade / wither / droop    נבל 

harp / jar / bottle      

 wear out = בלה  + begin =  נ

 

 NBLH     folly / disgraceful    נבלה 
thing                                                             

 shall be = ה  + failure = בלה  + ahead =  נ

 

  NBO     pour out / flow / utter    נבע 

‘emerging… tent… seen’ 

 

  NGB      south     נגב

 locust =  חגב + emerging =  נ

- Israel is often plagued by locusts from the 

south. 
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 / NGD     in front of / opposite      נגד

declare   

‘ahead… move away… path through’ 

- describes what is ahead further down the path. 

 NGYD    leader / ruler  נגיד

 

                           NGH     brightness    נגה 

‘emerging… move away… be’ 

- first occurs in 2 Samuel 22:13.  ‘Brightness’ 

appears to have been thought of as emanated or 

‘glowing’. 

 

                         NGCh     push / gore    נגח 

‘ahead… move away… separate’ 

 

  NGN     play music      נגן

‘emerging… gather… ahead’ 

- perhaps describes the confluence of multiple 

sounds of a harp or multiple instruments.  Or it 

may refer to a function of music (such as a horn 

blast) to call the people to assemble. 

 

 / NGO     push / strike / mark      נגע

touch / plague       

‘ahead… move away… seen’ 

 
 

 NGPh     plague / to strike      נגף

 turn (change) =  ף + strike =  נגע

 MGPhH    plague / slaughter  מגפה

 

 NGSh     approach / oppress      נגש

 fill =  ש +  in front of =  נגד

- perhaps to fill the space between someone and 

what is ahead by moving through (or filling) the 

space. 

 

 NDB     volunteer / freely offer    נדב 

‘ahead… path through… devotion’ 

             NDYB    generous / noble  נדיב

 NDBH    freewill offering  נדבה

 

                   NDD     wander / flee    נדד 

‘ahead… connection… path through’ 

- to be associated with the path in the future. 

 

   NDH     put away / impurity    נדה 

 shall be =  ה + drive away =  נדח
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   NDCh     drive away / banish      נדח

‘ahead… connection… separate’

 

 NDR     vow / promise    נדר

‘ahead… connection… man’ 

 

  NHG      to drive / lead    נהג 

‘begin… be… move away’ 

 

 NHL     guide / lead    נהל 

 far reaching =  ל + lead =  נהג

 
 NHR     stream / river     נהר

 mountain =  הר + emerging =  נ

 

 NWD     move to and fro / wander     נוד 

/ mourn       

‘emerging… add to… door’ 

To add the action of a person emerging from a 

door, they move either to or fro.  In the absence 

of specifying which, the entire scope of 

possibility is to 'move to and fro'. 

 

 / NWH     dwelling / home-like     נוה 

pasture       

‘ahead… add to… shall be’

 

                                      NWS      flee      נוס

‘ahead… add… divisions’ 

- ‘divisions’ meaning to be divided from. 

 

   NWO     wander / shake      נוע

 seen =  ע + move to and fro =  נוד

 NO    wander / fugitive   נע

 

                                  NWPh     wave      נוף

‘sprout… add to… wind’ 

 

                                NWTs     to bud     נוץ

‘emerging… add to… formation’ 

 

 NWR     fire / shine     נור

 light =   אור + emerging =  נ

              MNWRH    lampstand   מנורה

                                  ThNWR    oven  תנור

NR    lamp  נר

 

                               NZH     sprinkle     נזה 

‘emerging (or begin)… result… be’ 
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                                      NZL     flow     נזל 

 extending =  ל + sprinkle =  נזה

 

                 NZM    earring  נזם 

unknown 

perhaps:  'emerging... result... physical' 

 

 / NZR     dedicate / consecrate     נזר 

crown               

‘ahead… labor… body’ 

 NZYR    Nazarite  נזיר

 

  NCh     Noah / rest      נח

‘emerging separate’ 

-first occurrence as not a name is in Genesis 8:4 

describing what happened with the ark after the 

waters began receding. 

התבה בחדש השביעי בשבעה עשר יום לחדש  נחות

 על הרי אררט

also:  'ahead... wall' 

               NWCh    rest  נוח

 NYChWCh    soothing  ניחוח

 NChM    comfort / sigh   נחם

 
 

   NChH     to lead    נחה 

‘ahead… separate… be’ 

 

חלנ     NChL     inherit / possess / brook  

 ‘ahead… wall… extending’ 

- may refer to the same idea found in 

Isaiah 54:2 speaking of enlarging a tent. 

 

 NChM     relent / comfort      נחם

‘ahead… separate… physical’ 

 

 / NChSh     bronze / serpent     נחש

practice divination  

for 'bronze': 

‘emerging… separate… fill’ 

- bronze is copper with some tin added.  Perhaps 

refers to the process of extracting and mixing the 

metals. 

  

for 'serpent': 

‘emerging… separate… doubles’ 

 NChWShH    copper   נחושה
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                           NChTh     descend    נחת 

 under =  תחת + emerging =  נ

 

 NTH      stretch out / branch      נטה

for ‘branch': 

‘emerging… hidden… be’ 

 

for ‘stretch out’: 

‘emerging… surround… be’ 

- meaning: to spill over into the surrounding 

area. 

               MTH    bed  מטה

  MTH    downward / beneath  מטה

 MTH    tribe / staff  מטה

 

 NTO      to plant     נטע

‘begin… surround… seen’ 

or:  'begin... hidden... seen' 

 

                                NTPh     droplet     נטף

‘emerging… hidden… turn (change)’ 

- a drop is hidden until it emerges from a body of 

liquid.  'Turn' may also refer a drop being round. 

 

                                     NTR     guard    נטר

‘ahead… surround… body’ 

MTRH    guard / target  מטרה

 

  NTSh     leave / abandon / forsake   נטש 

‘ahead… hidden… fill’ 

- to become hidden in the future. 

 

 NKH     strike      נכה

‘emerging… hand… be’ 

 MKH    wound  מכה

 

  NKCh     in front of / opposite    נכח 

‘ahead… vessel… separate’ 
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 / NKR     recognize / disguise      נכר

foreigner / foreign 

for ‘disguise / recognize’: 

 appearance =  הכרה + emerging =  נ

 

for ‘foreigner’: 

‘emerging… carry… man’ 

- perhaps meaning to emerge from a place of 

origin into a foreign place. 

 NKRY    foreign  נכרי

 

  NS     banner / standard / flag      נס 

‘emerging… pieces’ 

 

  NSH     test / try    נסה 

‘begin… divisions… be’ 

or:  ‘emerging… pieces… be’ 

 

 NSK     pour out    נסך

‘emerging… divisions… vessel’ 

 MSKH    molten image  מסכה

 
 

 

 

  NSO    'pull up' / journey forward      נסע

‘emerging… pieces… seen’ 

- refers to pulling up tent stakes and traveling to 

a new camp location. 

MSO    journey  מסע

 

             NOL     bolt / fasten / sandal    נעל 

‘emerging… seen… extending’          

 

 NOM     agreeable / delightfulness    נעם

 with =  עם + ahead =  נ

 NOYM    pleasant  נעים

 

 NOR      youth / boy / girl / shake    נער

‘sprout… seen… man’ 

 

                             NPhCh     breathe    נפח 

‘emerging… breath… separate’ 

 

 NPhL     giant / long living / fall    נפל

‘emerging… breath… far reaching’ 

also:  ‘ahead… turn (change)… far 

reaching’ 

- may refer to extent of influence and power.
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                           NPhTs     shatter   נפץ 

‘ahead… turn (or change)… formation’ 

 

           NPhQ     go / take out     נפק

   (*Aramaic) 

 

 NPhSh     soul   נפש

‘emerging… breath… fill’ 

 

 NPhThLY     Nephtali     (son of    נפתלי

Jacob / tribe of Israel) 

 =  י + twine (strength) =  פתל + ahead =  נ

bring forth 

 

                                  NTsB     stand     נצב

‘emerging… formation… tent’ 

                MTsB    garrison / station  מצב

                               MTsBH    pillar  מצבה

 NTsYB    garrison / pillar  נציב

 
 

 

 

 

 

 NTsCh      oversee / unlikely     נצח

outcome / direct (music) / forever     

‘ahead… action… separate’ 

- a separation from the action ahead. 

- also:  an action ahead that is separate from what 

would be expected. 

 

 NTsL     take away / deliver      נצל

‘ahead… action… far reaching’ 

- far reaching refers to distance. 

 

              NTsR    keep / watch      נצר

 cliff / shelter =  צור + ahead =  נ

 

 / NQB      designate / curse    נקב 

pierce     

for ‘designate / curse’:         

‘ahead… enduring… devotion’ 

 

for ‘ pierce’:         

 ‘emerging… enduring… vessel’ 

 

                    NQBH    female    נקבה

'ahead... enduring... tent... shall be'
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 NQH     innocent / clean     נקה

‘ahead… enduring… shall be’ 

or:  ‘ahead… venerated… shall be’ 

 

                                 NQM     avenge    נקם

 rise up =  קום + ahead =  נ

or:  ‘ahead… venerated (God)… physical’ 

 

  NQPh     to surround    נקף 

‘ahead… enduring… turn’ 

To continuously (enduringly) turn ahead is to 

'surround' the center of the turn. 

 

 / NShA      lift / carry / be in debt    נשא

deceive  

 to draw (water) =  שאב + begin =  נ

 / MShATh    portion / cloud / gift  משאת

uplifting                                         

                MShA    load / burden  משא

 MShA   oracle  משא

 
 

 

 

 

 

 / NShG     catch up with / reach    נשג

overtake  

‘ahead… doubles… gather’ 

- ‘doubles’ represents two or more similar 

things.  Two people at the same place would 

constitute the idea of ‘doubles’. 

 

                        NShK     bite / interest  נשך 

‘emerging… teeth… carry’ 

- the letter ש  originated as a pictograph 

depicting two teeth. 

 

                              NShPh     twilight  נשף 

‘begin… doubles… turn (change)’   

- 'doubles', meaning multiple similar things, may 

represent multiple days. 

 

                         NShMH     breath     נשמה

‘emerging… fill… physical… be’ 

   NShM    blow away  נשם

 

                                      NShQ     kiss  נשק 

‘emerging… doubles… venerated’ 
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                                    NShR     eagle  נשר 

 body =  ר + lift =  נשא 

- first occurs in Exodus 19:4 where God reminds 

the Israelites how he bore them on eagles' wings 

and brought them out of Egypt. 

 

                                  NThCh     piece   נתח 

‘ahead… united… separate’ 

- where something once united is separated in the 

future. 

 

                NThYBH     path     נתיבה

‘ahead… together… bring… tent… be’ 

 

  NThK     pour out    נתך

‘emerging… together… vessel’ 

 

ןנת      NThN      give 

‘begin… together… ahead’ 

                           AThNN    wages  אתנן

         MThNH    gifts  מתנה

 

  NThTs     break down    נתץ

formation =  ץ + tear off =  נתק

 

 NThQ      scale off / tear off / lure   נתק 
away                                                      

‘emerging… together… enduring’ 

- describes the permanence of what has emerged 

from what it was once together with. 

 

                                NThSh     uproot  נתש 

‘emerging… united… doubles’ 

- describes roots. 
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 ס

 

 SBB     surround    סבב

‘divisions… tent… tent’ 

- perhaps reflects what separates tents from tents. 

 

 SGD     worship          (*Aramaic)    סגד

 

  SGN     ruler / prefect     סגן

 shield =  מגן + divisions =  ס

or:  ‘pieces… gather… ahead’ 

- meaning: to unify. 

 

 SGR     close / shut    סגר

‘divisions… remove… body’ 

- to remove a divide in something is to shut it. 

 MSGRTh    border  מסגרת

 

 SWG     turn back    סוג 

 ‘pieces… add to… gather’ 

- the action needed to add pieces to what has 

been gathered.               

 

                         SWK     anoint   סוך 

‘divisions (portions)… add to… vessel’ 

- describes the action of ‘pouring out’. 

 

        SWS     horse    סוס

‘divisions… add to… pieces’ 

- refers to trampling. 

 

  SWPh     reeds / red    סוף

‘pieces… add to… wind’ 

- reeds are tall broad-leafed grass. 

 

  SWPhH     whirlwind / hurricane   סופה 

‘pieces (or divisions)… add to… turn… 

be’ 

or:  ‘pieces (or divisions)… add to… 

wind… be’ 

 

 SWR     turn aside / remove     סור

‘divisions… add to… body’ 

- ‘divisions’ refer to what is divided from 

something else. 
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 SWTh     incite / mislead   סות 

‘divisions… add to… united’ 

- to divide unity. 

 

 SChR     to trade  סחר 

 ‘pieces… separate… man’ 

 

 SYNY     Sinai   (a mountain)   סיני

‘thorn (or divisions)… make… 

emerging… bring forth’ 

- may refer to a place resin was harvested. 

 

 SYR     pot / cauldron / remove   סיר 

for ‘pot / cauldron’: 

‘pieces… bring… body’ 

 

for ‘remove’: 

‘divisions… make… body’ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                      SKK     cover   סכך 

‘divisions… vessel… carry’ 

- perhaps what divides what a vessel carries from 

what is doesn’t carry. 

            MSK    screen  מסך

 SKH    booth  סכה

 

  SKN     endangered / be useful   סכן 

‘divisions… vessel… ahead’ 

 

 SKR       stop up    סכר

‘divisions…  vessel… body’ 

 

                                      SL     basket     סל 

‘divisions (portions)… extending’ 

- the result of divisions are portions.  ‘Extending’ 

could refer to a heaping basket filled past its top 

or to its function to carry its contents over some 

distance.  The word first occurs in Genesis 

40:16. 

 

 / SLH     extended pause     סלה

interlude / selah 

 ‘divisions... extending... shall be’ 
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                                SLCh     forgive     סלח

‘divisions… extending… separate’ 

- here ‘divisions’ refers to ‘damage’ and in the 
context of this word such 'damage' is made separate 
from, and doesn't determine, what will be.

 

                                 SLL     build up    סלל

‘pieces… extending… far reaching’ 

Many pieces that extend a considerable distance 

(far reaching), both up and out, is a 'build up' (of 

the pieces). 

              MSLH    highway  מסלה

SLLH    mound  סללה

 

 SLO     rock     סלע

‘pieces… extending… seen’ 

 

 SLPh     choice flour     סלף

‘pieces… extending… turn (change)’ 

or:  סלע  = rock + ף  = turn (change) 

 

                                        SM     spice    סם 

‘divisions… physical’ 

- perhaps referring to spices being ground up or 

portioned. 

 
 

                     SMK     support / lean     סמך

‘pieces… physical… carry’ 

 

 SNH     thorn bush    סנה

‘thorn… emerging… be’

 

 SOD     support / sustain    סעד

 up to =  עד + pieces =  ס 

 

 SORH     whirlwind / hurricane    סערה 

/ storm     

‘pieces… seen… body… be’ 

or:  'divisions... seen... body... be' 

- may refer to the destruction such storms bring. 

 

                               SPh     threshold     סף 

‘divisions… wind’ 

or:  'divisions... turn (change)' 

 

                      SPhD     lament     ספד

‘divisions… turn (change)… path 

through’ 

- perhaps refers to what has been lost, or divided 

from where it was. 
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                       SPhH     sweep away     ספה

‘divisions… wind… be’

 

             SPhYR    sapphire    ספיר

‘pieces… turn (change)… bring forth… 

body’

 

 / SPhR     book / write / count     ספר
relate 

‘pieces… breath… man’

 

                                 SQL     to stone    סקל 

‘pieces… enduring… far reaching’ 

 

        SRYS     eunuch / official    סריס

‘divisions… body… bring forth… pieces’ 

 

                                        SRN    lord   סרן 

‘divisions… man… ahead’       

- perhaps who is in charge of a portion. 

 

            SRR     rebellious / stubborn    סרר

‘divisions (divide)… man… man’ 

 
 

 

           SThM     conceal / close  סתם 

‘divisions (divide)… together… physical’ 

 

 SThR     hide / conceal / secret    סתר

‘divisions (divide)… together… man’ 
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 ע

 

             OBD     serve / servant    עבד

‘seen… tent… door’ 

- one of the tasks of the Levites in the temple 

was gate keeping. 

 

 OBWR    a physical reason / on   עבור
account of  

‘seen… devotion… add to… body’ 

 

  OBTh     rope / cord  עבת 

 together =  ת + cross over =  עבר

- describes a woven cord. 

 

 OBRY     Hebrew    עברי

‘seen… tent… man… bring forth’ 

- perhaps meaning: seen traveling with tent. 

 

  OBR    cross over / pass through   עבר

- derived from עברי  meaning ‘Hebrew’  

- indicates a nomad lifestyle. 

 
 

 

  OGL     round / circular / calf   עגל 

‘seen… gather… extending’ 

- if an extending end is gathered to its beginning 

the result is a loop or circle. 

                   OGLH    cart / heifer  עגלה

 MOGL    path  מעגל

 

 OD    up to / perpetually     עד

‘perceived… path through’ 

 / MWOD    appointment / set time   מועד

season 

 / BODTh    congregation   בעדת

assembly 

 

  ODH    to advance     עדה

‘seen… path through… be’ 

- to see what a path brings is to travel down it. 

 ODY    ornament  עדי

 

 / ODWTh     testimony / law    עדות

decree    

‘perceived… connection… add… 

together’ 

or:      עד   = perpetual + ו  = add + ת  = 

together 

 



ת ש ר ק צ פ ע ס נ מ ל כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א  

 

 ODN     Eden / pleasure      עדן

‘seen… path through… emerging’ 

- perhaps refers to fruit (emerging) that a mere 

path brings forth rather than man laboring to 

grow food. 

 

                                   ODR     flock    עדר 

‘seen (watch)… path through… man’ 

 

 OWGB     flute / pipe    עוגב

 

'perceive... add to… gather... tent' 

 
- perhaps refers to a celebratory function. 

 

 OWB    dark  / dense      עוב

‘seen… add to… tent’ 

 OB    cloud  עב

 

 / OWD     witness  / continuing      עוד

again / warn    

‘perceived… add to… path through’ 

 

 OWH     distort / crook / bend      עוה

‘seen… add to… shall be’ 

OWN     guilt / inequity       עון

 

  OWL    give milk / iniquity     עול 

‘seen… add to… extending’ 

                     OWLL    child  עולל

 

 OWPh     flying / bird / fluttering      עוף

‘seen… add to… wind’ 

 OPhOPhYM     eyelids  עפעפים

 

 / OWR     skin / blind / uncover      עור

stir up  

‘seen… add to… body’ 

 

  OWTh     distort / sustain / bent     עות 

‘seen… add to… together’ 

 

 OZ    strong / goat / refuge      עז

‘seen… labor’ 

 MOZZ    strength / stronghold  מעזז

 

 / OZB     loosen / set free / leave      עזב

forsake   

 flow =  זוב + seen =  ע
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                                     OZR    help       עזר

 man =  ר + strong = עז

 OZRH    help  עזרה

 

                       OTH     wrap / cover    עטה 

‘seen… hidden… be’ 

- describes something that is obviously ‘hidden’ 

from sight. 

 

                     OTPh     faint / feeble    עטף 

‘perceive… hidden… turn (change)’ 

 

                               OTR     encircle     עטר

‘seen… surround… body’ 

 OTRH    crown  עטרה

 

 OYBL     Ebal   (a mountain)    עיבל

 failure =  בלה + bring =  י + seen =  ע

- where God instructed that curse was to be 

placed in Deuteronomy 11:29. 

 

 OYN      eye / fountain / spring     עין

‘seen… bring forth… emerging’ 

 

             OYPh     weary / exhausted    עיף 

‘perceive… bring forth… breath’ 

 YOPh    to tire  יעף

 

 OYR     city     עיר

‘seen… make… man’ 

 

 OKR      disturb / stir up /  to    עכר

trouble                             

 dig =  כרה + seen =  ע

 

 OL     above / yoke    על

‘seen… far reaching’ 

- the furthest man could see (back then) was by 

looking up. 

 OLYWN    most high   עליון

 

 / OLH     ascend / burnt offering     עלה
leaf         

 shall be =  ה + above =  על

 OLYH    upper room  עליה
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 OLZ     to exult / jump for joy    עלז 

 result =  ז + above =  על

also:  ‘perceive… extending… result’ 

 

   OLYLH     deed / action     עלילה

‘seen… extending… bring… far 

reaching… be’ 

- perhaps refers to the future consequences of 

actions. 

  MOLL    deed  מעלל

 

               OLL     act severely / glean    עלל

‘seen… extending… far reaching’ 

 

 OLL     go in         (*Aramaic)     עלל

 

 OLM     forever / hidden     עלם

 physical =  ם + above =  על

 OWLM     eternal one   עולם

 

                OM      with / people      עם

‘seen… physical’ 

 
 

 OMD     stand / with     עמד

 path through =  ד + with =  עם

 

            OML     labor / toil / trouble    עמל 

 far reaching =  ל + with =  עם

- perhaps referring to labor of exiles far away. 

 

    OMQ     deep / valley     עמק

‘seen… physical… enduring’ 

- perhaps pertains to the idea of surfaces wearing 

away over time. 

 

                                  ONB     grape     ענב 

‘seen… emerging… tent’    

- perhaps refers to grape vines growing over tent-

like structures.  Or it may refer to grapes issuing 

juice. 

 

     ONG    take delight / be soft     ענג 

‘seen… ahead… gather’ 

- describes the result of something being 

delighted in. 

 
 

 

 

 



ת ש ר ק צ פ ע ס נ מ ל כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א  

 

 ONH    answer / poor / sing / cry      ענה

‘perceive… ahead… shall be’ 

              ONW    meek  ענו

 ONY    affliction  עני

 

 ONN    cloud / witchcraft    ענן

‘seen… emerging… ahead’ 

 

         OPhR     dust / dry earth   עפר

‘seen… wind… body’ 

 

 OTs    tree     עץ

‘seen… formation’ 

 

  OTsB     idol  / grieve / hurt    עצב 

‘seen… formation… devotion’ 

 

  OTsL     sluggish / lazy    עצל 

 shade / shadow =  צל + seen =   ע

 

 OTsM    substance / self / mighty     עצם

‘seen… formation… physical’ 

 

                              OTsR      restrain   עצר

 oppose (adversary) =  צר + seen =   ע

 

                       OTsRH     assembly    עצרה 

‘seen… formation… man… be’ 

 

 / OQB     imprint / footprint / heel    עקב 

because                   

‘seen… enduring… tent’ 

- the ‘imprint’ that occurs when a tent remains in 

one spot for a while. 

 

 OQR     stump / barren    עקר 

 ‘seen… enduring… body’ 

- also refers to a stump that bears no fruit. 

 

 / OQSh     wicked / distorted    עקש 

crooked / perverted 

 ensnare =  יקש + seen =  ע
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 / ORB      evening / pledge     ערב

exchange / raven 

 ‘seen… man… tent’ 

- the time when men return to their tents. 

MORB    west  מערב

 

 ORH     naked / bare     ערה

‘seen… body… be’ 

 

 / ORK     arrange / set in a row    ערך

valuation 

‘seen… man… carry’ 

- as in, to take stock. 

 / MORKH    battle line  מערכה

arrangement 

 

 ORL     uncircumcised       ערל

‘seen… body… extending’ 

 

       ORLH     foreskin    ערלה

‘seen… body… extending… be’ 

 
 

 

 

 

 

  ORM     to pile up / naked / bare      ערם

for ‘to pile up’: 

 rise =   רום + seen = ע 

 

for ‘naked /bare’: 

‘seen… body… physical’ 

 / ORWM    devious / crafty  ערום

prudent         

 ORMH    heap  ערמה 

 

                               ORPh      droop     ערפ

‘seen… body… turn (change)’ 

 ORPhL    thick darkness  ערפל

 

 ORTs     tremble in fear / ruthless     ערץ

‘seen… body… formation’ 

or:  ‘seen… body… action’. 

- first occurs in Deuteronomy 1:29 which occurs 

after restating that the Israelite spies returned 

with a report of giants and massive cities in the 

land. 

 

  ORSh    bed / couch   ערש 

‘seen… man… fill’ 
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 OShB     grass / plant   עשב 

‘seen… fill… tent’ 

 

 OShH    make  עשה

‘seen… fill… be’ 

or:  ‘seen… doubles… be’ 

 - the latter refers  to fashioning rather than 
inventing.

 

                                 OShN     smoke   עשן 

‘seen… fill… emerging’ 

 

  OShQ     press upon / oppress   עשק 

 to weigh =  שקל + perceived =  ע

 

 OShR    rich / ten / tithe   עשר 

‘seen… fill… body’ 

- As a number, corresponds to   תשע (nine) 

which is: ‘together… fill… seen’. 

 OShRYM     twenty   עשרים

 

                 OShThY    eleven   עשתי 

 bring =  י + together =  ת + ten =  עשר

forth 

 
 

         OTh     time       עת

‘perceive… together’ 

 

                               OThD     prepare   עתד

‘seen… uniting… path through’ 

 

 OThH     now   עתה

‘perceive… together… be’ 

 

             OThWD     male goat   עתוד 

‘seen… together… add… path through’ 

- perhaps refers to grazing making paths. 

 

 OThQ     ancient    עתק

'seen... together... enduring' 

 

                     OThR     entreat / pray   עתר 

‘seen… together… body’ 

- appears to refer to a physical answer of a 

prayer. 
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 פ

 

  PhAH     corner / edge / side   פאה

‘turn … source… be’ 

 

 / PhAR     ornament  / beautify   פאר 

glorify       

 light =  אור + turn (change) =  פ

This word is defined by its physical 

function.  An object that changes the light that it 

reflects, or that shines through it, is used as an 

ornament. 

 

  PhGO     encounter / meet     פגע

‘turn (change)… gather… seen’ 

 PhGSh    meet  פגש

 

                                 PhGR     corpse    פגר 

‘breath… remove… body’ 

 

 PhDH    redeem (buy back)   פדה

‘turn (change)… connection… be’ 

 
 

 

 

 PhH    mouth     פה

‘breath… be’ 

or:  ‘turn (change)… be’ 

 

                               PhWCh     testify    פוח 

‘breath…  add to… separate’ 

 

 PhWTs     scatter / overflow      פוץ

‘wind… add… action’ 

also:  ‘turn (change)… add to… 

formation’ 

 

                                PhZR     scatter    פזר 

‘wind… result… body’ 

 

                        PhCh     trap / snare   פח 

‘turn (change)… separate’ 
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 PhChD     dread / fear / alarm   פחד 

‘turn… separate… door’ 

- describes hiding, to use a door to physically 

separate self from what is feared. 

- first occurs in Deuteronomy 28:66.

 

 / PhChTh     captain / governor    פחת

official / dig / pit  

for ‘captain / governor’:  

‘turn (change)… separate… together’ 

- describes the act of unifying. 

 

for ‘dig’:  

 under = תחת  + turn =  פ

 

 PhTR     to open the womb / first   פטר 
born / burst through       

‘turn (change)… hidden… body’ 

 

 PhY    mouth     פי

‘breath… bring forth’ 

 
 

 

 

 

 

 PhYShWN     Pishon (name of a    פישון

river) 

unknown 

perhaps:  ‘turn… bring… doubles… 

add… ahead’ 

 

 / PhLA      miracle / wonder     פלא

impossible                      

- first occurs as יפלא which means: 

 not =  לא + turn =  פ + bring =   י

- meaning: something that cannot be changed or 

can’t be done. 

 

  PhLG      split / divide / stream   פלג 

‘turn (change)… extending… move 

away’ 

 

                  PhLGSh     concubine    פלגש 

        

 doubles =  ש + divide =  פלג

- perhaps refers to a separate branch (divide) of 

lineage (doubles) descending from one man. 

 

 PhLCh          serve       (*Aramaic)    פלח
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   PhLT     escape / deliver     פלט

‘turn (change)… far reaching… hidden’ 

                PhLYT    fugitive  פּליט

 PhLYTH    escape  פליטה

 

 PhLL     pray      פלל

‘breath… extending… far reaching’ 

or: ‘turn (change)… extending… far 

reaching’. 

 

 PhN     to be turned / lest    פן 

‘turn… ahead’ 

 

 PhNH     turn / face / before      פנה

for ‘turn’: 

‘turn… ahead… be’ 

 

for ‘face’: 

 ‘breath… emerging… be’ 

 

 PhNY     face     פני

‘breath… emerging… bring forth’ 

 

 PhNYAL      Peniel    (a location)     פניאל

 God =  אל + face =  פני

- where Jacob wrestled with God. 

 

       PhNYMH      within    פנימה

 ה + physical =  מ + bring =  י + face = פנה 

 = be 

- a face of something (or someone) brings with it 

the presence of the entire thing or person, most 

of which cannot be seen. 

PhNYMY      inner  פנימי

 

 PhSCh    Passover / lame   פסח 

‘turn (change)… divisions… separate’ 

- describes the change of being separated from 

the damage of being divided.  This is a 

celebration of when the Hebrew families were 

exempted from the ‘plague’ of the death of all 

firstborns and did not suffer the same 'divisions' 

of their families that the Egyptians did. 

 

 PhSL    hew / idol / graven image    פסל 

 rock =  סלע + turn (change) =  פ

 PhSYL    graven image  פסיל
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 PhOL    make / do     פעל

‘turn (change)…  seen… far reaching’ 

- first occurs in Exodus 15:17 in Moses’ Song of 

the Sea and refers to what God makes. 

also:  פ  = breath + על  = above 

- may reference God creating by speaking 

(breath).  In Genesis 1:2 the spirit (or breath) of 

God moved above the waters in the Creation 

Story.   This word doesn’t occur again until 

Numbers 23:23. 

ת פעלתבאמו ותטעמו בהר נחלתך מכון לשבתך 

 יהוה מקדש אדני כוננו ידיך

 

 PhOM    occurrence   פעם

‘breath… seen… physical’ 

or:  ‘turn (change)… seen… physical’ 

 

                     PhTsH    open / to part   פצה 

‘turn (change)… formation… be’ 

 
 
 PhTsO      wound / bruise    פצע

‘turn (change)… formation… seen’ 

 
 

 

 

 

 

 

 PhQD     appoint / visit / attend to     פקד

/ number 

 set apart =  קדש + turn (change) =  פ

- first occurs in Genesis 21:1 

                    PhQDH    oversight  פקדה

                   PhQWDYM    precepts  פקודים

 PhQYD    overseer  פקיד

 

                   PhQCh    to open  (eyes)   פקח 

‘turn (change)… enduring… separate’ 

 

 PhR     bull      פר

‘breath… body’ 

- bulls are known for their noticeable breath 

when angered. 

 

  PhRA     wild donkey   פרא 

 see =  ראה + turn (change) =  פ

-  as in, unpredictable and wild. 

 

 PhRD     bloom forth / to break   פרד 
through / to separate / mule 

‘turn (change)… body... connection’     
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 PhRH     fruit / cow     פרה

     be =  ה + bloom forth =  פרד

 

 PhRZL     iron       (*Aramaic)    פרזל

 

 / PhRCh     bud / sprout / flower   פרח 

break out                  

 separate =  ח + fruit =  פרה

 

 PhRY     fruit     פרי

‘turn (change)… body… bring forth’ 

- as in, the product of a body. 

 

 PhRK     break apart    פרך

 road =  דרך + turn =  פ

also: ‘turn (change)… body… vessel’ 

 PhRKTh    veil / curtain  פרכת

 

                                   PhRS    divide    פרס 

 pieces =  ס + break apart =  פרך

 PhRSH    hoof  פרסה

 
 

 / PhRO     uncover / let go   פרע 

neglect              

‘turn (change)… body…  seen’ 

- to turn back a covering. 

 

                         PhROH     pharaoh    פרעה

 shall be =  ה + let go =  פרע

 

 PhRTs     to break through   פרץ

 formation =  ץ + break apart =  פרך

 

                          PhRQ    tear away    פרק 

 enduring =  ק + break apart =  פרך

 

                                   PhRR    break    פרר 

 body =  ר + break apart =  פרך

 

 / PhRSh    spread out / horse   פרש

horsemen     

 fill =  ש + fruit =  פרה

- likely refers to how a fruit grows by spreading 

out. 
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 PhRTh     Perath (Euphrates river)   פרת

‘turn (change)… man… together’ 

- this river was part of the ancient ‘Silk Road’ 

route. 

 

  PhShH     to spread   פשה 

‘wind… fill… shall be’ 

- refers to the tendency of wind to scatter things. 

 

 PhShT     strip away / raid   פשט

‘turn… fill… hidden’ 

- to turn (over) what fills the hidden parts 

(subsurface) of something. 

 

 / PhShO     rebel / revolt   פשע 

transgress 

 ‘turn (change)… fill… seen’ 

 

         PhShR     interpretation    פשר

  (*Aramaic) 

 

                               PhShTh     linen   פשת 

‘turn… doubles… together’ 

- perhaps describes woven threads. 

 

                                      PhTh     piece   פת 

‘turn (change)… together’ 

- to change what is together is to separate it into 

pieces. 

 

  PhThH     entice / simple / deceive   פתה 

for ‘entice’:            

‘turn (change)… together… be’ 

 

for ‘simple’:            

 be =  ה + piece =  פת

 PhThY    simple / naïve  פתי

 

 / PhThCh     entrance / opening     פתח

sculpt 

‘wind… unite… separate’ 

also:  ‘turn (change)… together… 

separate’. 

 PhThWCh    engraving  פתוח

 

 PhThL     to twine / strength    פתל

 ‘turn… together… extending’ 

 PhThYL    cord  פתיל
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 PhThO     suddenly     פתע

‘breath… together… perceived’ 

- meaning: caused to gasp from being startled 

(by something suddenly perceived). 

 PhThAM    suddenly  פתאם
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 צ 

 

 TsAN      flock     צאן

‘formation… first… ahead’ 

- refers to leading flocks. 

 

 / TsBA    army / war / host     צבא
collection / serve  

 come in =  בוא + formation =  צ

 

  TsBH     amass / swell   צבה 

 shall be =  ה + collection =  צבא

                 TsBY     beauty / gazelle  צבי

 

                                            TsD     side   צד

‘formation… path through’ 

- perhaps a path through something is the extent, 

or length, of it which is parallel to its side. 

 

 TsDQ     righteousness   צדק

‘formation… connection… venerated 

(God)’ 

 
 

 

 
 TsHR      window / opening    צהר

‘formation… be… body’ 

 

                      TsWAR     neck   צואר 

 +  add to =  ו + formation (or action) =  צ

 length =  ארך

 

                           TsWD    hunt    צוד 

‘action… add to… path through’ 

 TsYDH    provision  צידה

 

 TsWH     command    צוה

‘action… add to… shall be’ 

- as in, directions or instructions. 

 

  TsWLH     deep / sink / ocean  צולה

‘formation… add to… far reaching…be’ 

- may describe the ocean which was the most far 

reaching (largest) ‘body’ known. 

 MTsWLH    deep / depth  מצולה
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 TsWM    to fast     צום

 physical =  ם + oppress =  צוק

- first occurs in Judges 20:26. 

 

 / TsWTs         twinkle / bloom    צוץ

flourish  

for ‘twinkle’:   

‘action… add to… action’ 

 

for ‘bloom’:   

or:  ‘formation… add to… formation’ 

 

                               TsWQ    oppress    צוק 

- from ציק  meaning ‘compress’. 

 

 TsWR    cliff / rock / shelter / bind      צור

/ besiege  

‘formation… add to… body’ 

- relative to a mountain which is:  הר   ‘be… 

body’. 

             MTsR    stronghold  מצר

  MTsWR    siege  מצור

 
 

 

                                 TsChQ     laugh   צחק 

‘action… separate… enduring’ 

- describes the action of a broken pattern of 

enduring sound. 

 

                                TsYD     hunting    ציד 

‘action… bring forth… path through’ 

 

                            TsYTs     flower    ציץ 

‘formation… bring forth… formation’ 

 

           TsYQ     compress / constrain    ציק

‘action… bring forth… enduring’ 

- may refer to the smelting process. 

– or may refer to the flattened shape of things 

found long enduring in the desert. 

 

                     TsL     shadow / shade     צל

‘formation… extending’ 

 

 TsLCh     push forward / prosper     צלח

/ succeed    

‘action… extending… separate’ 
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                  TsLL     to rattle / quiver    צלל

‘action… extending… extending’   

 MTsLThYM    cymbals  מצלתים

 

                                 TsLM     image    צלם

 physical =  מ + shadow = צל 

 

    TsLMWTh      deep darkness     צלמות

 + add =  ו + physical =  מ + shadow =  צל

 together =  ת

 

  TsLO     side / rib   צלע 

‘formation… extending… seen’ 

- the extent, or length, of a formation describes a 

side. 

 

                                   TsMA     thirst   צמא 

‘action… water… first’ 

 

                                    TsMD     pair   צמד 

‘formation… physical… connection’ 

 
 

 

 

 TsMCh     sprout / branch   צמח

‘formation… physical… separate’

 

                                   TsMR     wool   צמר 

 body =  ר + sprout =  צמח

 

                            TsMTh     destroy   צמת 

die =  מות + action =  צ

 

                                  TsNH     shield    צנה 

‘formation (or action)… ahead… be’ 

- here ‘ahead’ may indicate physically ‘in front’. 

 

  TsNPh     to wrap    צנף

‘formation… ahead… turn’ 

 MTsNPhTh    turban  מצנפת

 

                                      TsOD     step   צעד 

‘action… seen… path through’ 

 

 TsOQ     cry out     צעק

‘action… perceive… enduring’ 

TsOQH    cry  צעקה
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 / TsOR     beginning of a city   צער
insignificant 

 city =  עיר + formation =  צ

- first occurs in Genesis 13:10. 

 

 TsPhH     overlay / watch     צפה

for ‘overlay’: 

‘formation… turn (change)… be’ 

 

for ‘watch’: 

or:  ‘action… turn (change)… be’ 

 

 / TsPhWN     hidden / unknown   צפון

north 

‘formation… turn (change)… add to… 

ahead’ 

 

                                  TsPhN     hide     צפן

‘action… turn (change)… ahead’ 

or:  'formation... turn (change)... ahead' 

 

  TsPhWR     to fly / bird   צפור 

‘action… wind… add to…  body’ 

 

            TsPhRDO      frog      צפּרדע

 =  ע + path through =  ד + to fly =  צפור

seen 

 

     TsROTh      leprosy     צרעת 

'formation... body... seen... together' 

or:  צ  = formation + רע  = wicked + ת  = 

together 

 TsRO     to be a leper  צרע

 

  TsRR     be hostile / bind / restrict     צרר

‘action… man… man’ 

- activity between men. 

 TsR    adversary / oppose  צר

 

                                 TsRPh     refine    צרף

‘action… body… change’ 
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 ק

 

  QBH     speak a curse   קבה 

‘enduring… tent… shall be’ 

- similar to the idea behind ‘blessings’:  it is to 

speak the future into existence. 

 

  QBL     receive / take / in front   קבל 

‘enduring… tent… extending’ 

 

 QBL     because         (*Aramaic)    קבל

 

  QBR     grave / bury   קבר 

‘enduring… tent… body’ 

 QBWRH    grave  קבורה

 

 QBTs     gather    קבץ

‘enduring… tent… action’ 

- first occurs Genesis 41:35. 

 

   QD     bow down    קד 

‘sun… path through’ 

 

      QDM      east / before / meet    קדם

‘sun… connection… physical’ 

 

                 QDQD     crown of head   קדקד 

 bow down =  קד + bow down =  קד

- perhaps because the head is bowed in addition 

to the body. 

 

  QDR     be dark / mourn   קדר 

‘enduring… door… body’ 

- perhaps refers to the darkness in the door of a 

tent. 

- first occurs 1 Kings 18:45. 

 

 QDSh      holy / set apart / cult   קדש

prostitute 

'venerated (God)… connection… fill’ 

 

 / QHL     assemble / assembly    קהל

collection   

‘enduring… be… extending’ 

- perhaps meaning ‘to permanently add together’. 

 
 

 

 



ת ש ר ק צ פ ע ס נ מ ל כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א  

 

    QWH     wait / hope / line    קוה

‘enduring… add to… shall be’

 

 QWL     sound / voice     קול

‘enduring… add to… far reaching’ 

 

      QWM     arise / rise     קום

‘sun… add to… physical’ 

This word is defined by an analogy.  To 'arise' is 

an action as like how the sun is added to the 

physical world each day. 

             MQWM    standing place  מקום

 QMH    standing grain  קמה

 
 
 QWMTh       height    קומת

 together = ת + rise = קום

 

 QWR     bore (a hole)    קור

 light = אור  + enduring =  ק

- to create a permanent exposure to light. 

 

                          QTN     small     קטן

‘enduring… hidden… ahead’ 

or:  ‘enduring… surround… ahead’.

 

 / QTR     make sacrifices smoke    קטר

perfume 

‘enduring… hidden… body’ 

or:  ‘enduring… surround… body’. 

 

 QYN     Cain     קין

‘venerated (God)… bring… emerging’ 

- corresponds to Eve proclaiming during his 

naming that God had given her a man. 

 

                QYNH     lamentation  קינה 

‘enduring… bring… ahead… shall be’ 

 

  QYTs     summer / to awake    קיץ

‘enduring… bring forth… formation’ 

 

 QYR     wall     קיר

‘enduring… make… man’ 

 

 / QLH     remove fluids / parch    קלה

roast / be light / dishonored                       

‘enduring… extending… shall be’ 

- perhaps refers to mummification. 

   QLWN    shame  קלון
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 QLL     curse / swift / be easy     קלל

‘venerated… extending… far reaching’ 

 

                               QLO     hanging    קלע 

‘enduring… extending… seen’ 

- what remains extending. 

 

                                  QMCh     flour  קמח 

‘enduring… physical… separate’ 

- describes the permanent form of powder that 

remains after the grain has been separated 

(ground) into tiny pieces. 

 

                                          QN     nest   קן 

‘enduring… ahead’ 

- refers to long term dwelling. 

 

  QNA     zealous / jealous    קנא

‘venerated… ahead… first’ 

To be 'zealous' is to demand that what is revered 

(venerated) is to endure ahead in the future as 

first (before or above) anything else. 

 
 

 

 

 

 QNH      possession / buy / reed    קנה

‘enduring… ahead… be’ 

             MQNH    purchase  מקנה

 QNYW    possession  קניו

 

               QSM     practice divination  קסם

‘venerated… pieces… physical’ 

- or could possibly mean: ‘venerated… 

divisions… water’. 

 

            QORH     flat / dish / platter    קערה

‘enduring… seen… body… be’ 

- perhaps since, in the desert, bodies become flat 

after a long time in the sun. 

 

 QTsH     end    קצה

‘enduring… formation… be’ 

- the final result. 

                             QTsYN    ruler  קצין

 QWTs    thorn  קוץ
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  QTsO     scrape off   קצע

‘enduring… formation… seen’ 

MQTsWO    corner  מקצוע

 

   QTsPh     chip / splinter / be angry   קצף

‘enduring… formation… turn (change)’ 

- describes turning (back) a piece of something. 

 

                               QTsTs     cut off    קצץ

 formation (or action) =  ץ + end =  קצה

 

                     QTsR     reap / be short  קצר 

 body =  ר + cut off =  קצץ

 

 QR     cold    קר

‘enduring… body’ 

 

 QRA     proclaim  קרא 

‘venerated… body… source’ 

or:  ק   = enduring + ראה  = see 

- this word is used in the scriptures meaning 

‘said’ when someone or something is being 

named. 

MQRA    convocation  מקרא

 

              QRB     among / draw near     קרב

 many =  רבה + enduring =   ק

 

                             QRBN     offering   קרבן 

                ahead =  ן + among =  קרב

 

 QRH     befall / happen / flooring    קרה

 be =  ה + proclaim =  קרא

or:  קרב  = draw near + ה  = be 

                MQRH    chance  מקרה

 

                      QRChH     baldness     קרחה 

‘enduring… body… separate… be’ 

- it is notable that ‘enduring’ also means 

‘venerated’ and in the story of Samson, his hair 

was so important that it wasn’t to be cut. 

 

 QRYH    city   קריה

'enduring... man... bring forth... be' 

 

 QRN     horn      קרן

‘enduring… body… emerging’ 
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              QRS     clasp / hook / bend    קרס 

 pieces =  ס + draw near =  קרב

 

                                     QRO     tear     קרע

 seen =  ע + bore (a hole) =  קור

 

 QRSh     board    קרש

‘enduring… body… doubles’ 

- due to multiple similar boards. 

or:  ‘enduring… body… fill’. 

 

                                   QSh     stubble   קש 

‘enduring… fill’ 

 

  QShB     pay attention / listen    קשב

 dwell =  ישב + enduring =  ק

- as in, to remain with. 

 

 QShH     stubborn / severe / hard    קשה

‘enduring… fill… be’ 

- to be filled with what is long lasting. 

 
 

  QShR     band together / conspire    קשר

‘enduring… doubles… man’ 

 

 QShTh     token / archery bow    קשת

‘venerated… fill… together’ 

- first occurs in the Flood Story where God says 

he will set his  קשת  with the clouds to remind 

him of the covenant. 
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 ר

 

                                       RAH     see     ראה

‘body… source… be’ 

 

 RAWBN       Reuben      (son of      ראובן

Jacob / tribe of Israel) 

 son =  בן + add =  ו + see =  ראה

 

 RASh     head / venom / bitter    ראש

poisonous herb    

 teeth =  ש + see =  ראה

 

                                    RBB     chief     רבב

 devotion (or tent) =  ב + many =  בהר

 

 RBH     many     רבה

‘man… tent… be’ 

- may refer to God’s promise to make Abraham’s 

descendants countless. 

  ARBH    source of many   ארבה

 RBBH    ten thousand  רבבה

 RBWA     ten thousand  רבוא

 

 RBO     four / square     רבע

- derived from רביעי  meaning ‘fourth’. 

 ARBOYM     forty    ארבעים

 ARBO     four     ארבע

 

 RBYOY      fourth      רביעי

‘body… devotion… make… seen… bring 

forth’ 

or:  רבה  = many + י  = make + ע  = seen + 

 bring forth =  י

- first occurs in Genesis 1:19 as the 'fourth' day 

when God created the stars and the lights in the 

sky (the sun and moon) to rule over day and 

night. 

 

  RBTs     lie down   רבץ

‘man… tent… action’ 

 

 RGZ     commotion / turmoil / be    רגז 

excited    

‘man… move away… result’ 

- could refer to noise of traveling with people 

and herds or to conflicts over land.    

 

                                RGM     to stone    רגם

‘man… remove… physical’ 
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 RGL     foot / go by foot / spy    רגל

‘body… move away… far reaching’ 

 

  RGO     at rest / disturb / moment   רגע 

‘body… gather… seen’ 

 

      RDH     tread down / to rule  רדה 

‘body… path through… be’ 

 

 RDPh      run after / pursue    רדף

‘man… path through… turn (change)’ 

- to traverse a path with purpose. 

 

 RWCh     spirit / wind / drink / wide    רוח

/ smell  

‘body… add to… separate’ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 / RWM     float (above) / high    רום

exalted     

‘body… add to… water’ 

- first occurs in Genesis 7:17 when the flood 

waters lifted the ark above the earth.  There it is 

spelled תרם meaning ‘together… body… water’ 

and directly precedes the phrase ‘from above the 

earth’. 

ויהי המבול ארבעים יום על הארץ וירבו המים 

מעל הארץ תרםוישאו את התבה ו  

              ARMWN    palace  ארמון

 

                                     RWO     shout    רוע

‘man… add to… perceived’ 

  ThRWOH    shout  תרועה

 

           RZ     secret / mystery     רז

  (*Aramaic)           

 

 RChB     width / spacious / enlarge    רחב

/ street / square       

‘body… wall… tent’ 
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   RChM     far / compassion / womb    רחם

‘man… separate… physical’ 

- to be separated from what physically is, either 

geographically or in theory. 

 MRChQ   distance  מרחק

 

 RChPh     exhale / shield from    רחף

wind / move / hover   

for ‘exhale’:               

‘body… separate… breath’ 

 

for ‘shield from wind’:               

'body... separate... wind' 

- referring to using one's body to shield 

something from the wind. 

 

 RChTs     wash / bathe    רחץ

‘body… separate… formation’ 

 

 RChQ     to be far    רחק

‘man… separate… enduring’ 

 

 RYB     strife / contest    ריב

‘man… bring… tent’

 

  RYQ     empty / vanity   ריק 

‘man… make… venerated’ 

 

 RK     weak / delicate / tender    רך

‘body… vessel’

 

 RKB     mount and ride / chariot    רכב

‘body… carry… tent’ 

- first occurs in Genesis 24:61 when Rebekah 

accepts the proposal to be a wife for Isaac and 

she leaves on a Camel. 

נה על הגמלים ותלכנה רכבותקם רבקה ונערתיה ות

 אחרי האיש ויקח העבד את רבקה וילך

 MRKBH    chariot  מרכבה

 

    RKL     to trade   רכל 

‘man… hand… extending’ 

or:  ‘man… carry… far reaching’. 

 

  RKSh     collect / store up   רכש

‘body… vessel… fill’ 

 RKWSh    goods  רכוש
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 RMH     hurl / shoot   רמה

 be =  ה + high = רום 

 

                   RMWN     pomegranate   רמון 

 emerging =  ן + add to =  ו + high =  רום

- ‘emerging’ often refers to a ‘fruit’. 

 

                                  RMCh     spear  רמח 

 separate =  ח + high =  רום

 

 RMYH    deceit / negligence  רמיה

unknown 

 

 RMS     to trample   רמס

‘body… physical… divisions’ 

 

 RMSh     moving / crawl / creep  רמש 

‘body… physical… fill’ 

 
 

 

 

 

 

 

                                   RNH     shout    רנה

‘man… ahead… be’ 

- perhaps describes the reason for shouting which 

is distance from a hearer. 

              RNN    sing for joy  רנן

               RN   shout / sing for joy  רן

 

 RPhA     heal   רפא

‘body… turn (change)… source’ 

-  the source (or cause) of bodily change. 

  RPhH   slacken / sink / fail / let go   רפה 

 

 RO     friend / companion / wicked     רע

‘man… seen’ 

 

 ROB     hunger     רעב

‘body… perceived… devotion’ 

 

 ROH    shepherd / pasture / feed     רעה

‘man… see (seen)… be’ 

 

  ROM     loud noise / to thunder    רעם

‘body… perceive… physical’
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                                    RON     green    רען 

‘body… seen… emerging’ 

- refers to vegetation. 

 

  ROSh     shake / quake   רעש 

‘body… seen… doubles’

 

 RTs  /  RWTs     run      רץ /רוץ 

‘body… action’ 

 

 / RTsH     accept / favorable   רצה

pleased with         

unknown 

perhaps: ‘body… action… be’ 

 

                               RTsCh     murder   רצח

‘body… action… separate’ 

 

                                   RTsTs     crush   רצץ

‘body… action… formation’ 

- the result of moving about. 

 
 

 

 

  RQ     thin / lean / only    רק

‘body… enduring’ 

- as in, flattened, which occurs in the desert when 

a body remains in the sun a long time and dries 

out. 

 

                RQM     variegate   (color)   רקם

 physical =  ם + spread = רקע 

 RQMH    embroidered  רקמה

 

  RQO     spread / hammer / stamp   רקע 

 seen =  ע + thin =  רק

  RQYO    expanse  רקיע

 

 / RShO     awarded because / bad    רשע

evil    

- first occurs in Exodus 22:9 as ןירשיע  

 because =  יען + take possession =  ירש
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 ש

 

  ShAB     to draw / bale water  שאב 

‘fill… first… tent’ 

- here ‘tent’ refers to a container.  Thus a bucket 

is filled first which then is used to fill a vessel. 

 

  ShAG     to roar  שאג 

‘fill… first… move away’ 

- as in, a lion’s warning. 

 ShAWN    noise  שאון

 

 ShAH     make pieces of / lay    שאה

waste / desolate     

‘doubles… source… be’ 

- ‘doubles’ refers to multiple similar things such 

as broken pieces. 

 

 ShAWL     grave / sheol / land of    שאול

dead  

- derived from  שאלה           

 
 

 

 

 

 

 ShAL     inquire / ask    שאל

‘fill… first… extending’ 

- perhaps refers to what often begins a (verbal) 

exchange. 

 

                             ShALH     grave     שאלה

‘fill… first… extending… be’ 

- where what came first will later dwell. 

- first occurs in Genesis 37: 35 spelled שאלה 

where Jacob declares that he will go down to his 

grave morning his son Joseph. 

 

  ShAPh     pant / tremble    שאף

‘doubles… source… breath’ 

 

 / ShAR     leaven / rest / remain   שאר
remnant / relative / flesh 

‘fill… first… body’ 

- the word describes leaven (yeast) added to 

dough.  The concepts of ‘rest’ and ‘remain’ were 

perhaps deduced from leaving dough to rest and 

rise. 

 

                      ShBH     take captive    שבה

 shall be =  ה + dwell =  ישב
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   ShBT     tribe / scepter / rod   שבט

‘fill… tent… surround’ 

 

                                       ShBK     net   שבך

‘fill… tent… carry’ 

 ShBKH    net-work  שבכה

 

 ShBO     swear / seven    שבע

‘fill… devotion… seen’ 

- derived from שביעיה  meaning ‘the seventh’. 

             ShBWOH    oath  שבועה

 ShBWO    week  שבוע

 ShBOYM    seventy   שבעים

 

 ShBR     grain / break   שבר

‘fill… tent… body’ 

or:  ‘doubles… tent… body’ 

       BR    grain / corn  בר

 

     ShBTh     Sabbath / rest / cease   שבת

‘fill… devotion… together’ 

or:  שוב  = turn back + ת  = together 

 
 

 ShGB     be exalted / high / cliff  שגב 

 high =  גבה + fill =  ש

 MShGB    stronghold  משגב

 

 ShGH     to err / mistake  שגה 

 grieve =  יגה + fill =  ש

- to fill with grief. 

 

  ShGG     to stray    שגג

 move away =  ג + mistake =  שגה

 ShGGH    error / unintentional  שגגה

 

         ShGYA     great / much      שגיא

  (*Aramaic) 

 

 / ShD     violence / destruction    שד 

breast                             

‘doubles… path through’ 

- to render everything into similar pieces (or 

doubles). 

 

                           ShDD     devastate    שדד

 path through =  ד + destruction =  שד
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 ShDH     field    שדה

‘fill… path through… shall be’ 

 ShDY    field  שדי

 

 / ShDY     create the future    שדי
almighty 

'fill... path through... bring' 

also:  'doubles... path through... bring' 

 

                                    ShH     sheep     שה 

‘doubles… be’ 

- perhaps refers to being similar to the others of 

the flock. 

 

 ShHM     shoham stone / onyx   שהם 

 ‘doubles… be… physical’ 

- perhaps describes reflective properties. 

 

 / ShWA     devastation    שוא

desolation  / empty / vain  

‘doubles… add to… source’ 

- to ‘make pieces of’. 

 
 

 

  ShWB     return / turn back     שוב

‘fill… add to… tent’ 

- the required action to add something to one’s 

tent, it must first be brought back to the tent. 

 

  ShWH     be like / compare   שוה 

‘doubles… add to… be’ 

- ‘doubles’ refers to multiple similar things. 

 

 ShWCh     pour out / bow down   שוח 

 ‘fill… add to… separate’ 

 ShChCh    bow down / be humble  שחח

 

 / ShWT     roam / to and fro / whip   שוט 

displease                                                      

‘fill… add to… surround’ 

 

  ShWK      entwine / shut in   שוך 

for ‘entwine’: 

‘doubles… add to… vessel’ 

 

for ‘shut in’: 

or:  ‘fill… add to… vessel’. 
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                                    ShWL     hem    שול 

‘doubles… add to… extending’ 

 

 ShWPhR     shofar / trumpet    שופר

‘fill… add… breath… body’ 

 

 ShWQ     leg / thigh    שוק 

 ‘doubles… add to… enduring’ 

- perhaps notes the necessity of mobility for 

survival. 

 

 ShWQTh      desire   שוקת

‘fill… add to… enduring… together’ 

 

 ShWR     ox / behold    שור

‘doubles… add to… body’ 

- perhaps refers to horns. 

- first occurs in Genesis 32:5 

- there may be an Egyptian correlation between 

this word and the word שר ruler / prince that first 

occurs in Genesis 12 : 15 pertaining to Pharaoh’s 

officials. 

 
 

 

 

 

                              ShWSh     rejoice   שוש 

‘fill… add to… fill’ 

- meaning: to overflow. 

 

                       ShWShN     lily   שושן 

‘doubles… add to… doubles… emerging’ 

- perhaps describes its pairs of petals. 

 

                            ShWRR     enemy   שורר 

unknown 

perhaps:  ‘doubles… add to… body… 

man’ 

             ShRRWTh    stubbornness  שררות

 ShRR    hostile  שרר

 

                                     ShZR     twist   שזר 

‘doubles… result… body’ 

- results in a body comprised of two or more 

similar parts. 

 

               ShChD     bribe / gift   שחד 

‘doubles… separate… path through’          

- multiple similar items that result in a change of 

course. 
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     ShChH     bow down / worship   שחה 

'fill... separate... shall be' 

- describes the act of 'pouring out'. 

 

 / ShChT     cut into pieces  שחט 
slaughter 

 ‘doubles… separate… hidden’ 

- first occurs in Genesis 22:10 when Abraham 

was taking the knife to ‘sacrifice’ Isaac. 

 

                      ShChYN     boil   שחין 

‘doubles… separate… bring… emerging’ 

 

 ShChQ     mock / play / cloud / sky   שחק 

‘doubles… separate… enduring’ 

 ShChWQ    laughter  שחוק

 

  ShChR     dawn / seek   שחר 

 after =  אחר + fill =  ש

 

  ShChTh     destroy / to end / pit    שחת

 together =  ת + cut into pieces =  שחט

 MShChYTh    destruction  משחית

 

                                 ShTH     acacia   שטה 

‘doubles… hidden… be’ 

- refers to the sharp thorns on acacia trees. 

 

 / ShTN     adversary / accuser   שטן 

satan                    

‘fill… hidden… ahead’ 

- first occurs in Numbers 22:22 referring to the 

invisible angel that frightens Balaam’s donkey. 

 

                ShTPh     overflow / rinse   שטף

‘fill… surround… turn (change)’ 

 

  ShTR     to write   שטר

‘fill… hidden… man’ 

 ShWTR    officer / foreman  שוטר

 

                               ShYB      old age    שיב

‘fill… make… tent’ 

- a full tent would indicate an old age. 

 ShYBH    gray hair  שיבה
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 ShYCh     meditate / plant / speak   שיח 

/ complaint  

‘doubles… bring forth… separate’ 

- ‘doubles’ mean multiple similar things, 

'separate' refers to both what is not part of the 

physical here and now and what is individual. 

 

 ShYM     set / make     שים

 ‘fill… bring… physical’ 

 

                                   ShYR      sing     שיר

‘fill… bring forth… body’ 

 

 ShYTh     set / put     שית

‘fill… bring… together’

 

 ShKB     lie down     שכב

‘fill… vessel… tent’ 

- ‘vessel’ refers to a container. 

 

 ShKCh     forget     שכח

‘fill… carry… separate’ 

- perhaps an analogy similar to packing a bag 

one didn’t bring along. 

 

 ShKCh     find        (*Aramaic)    שכח

 

 ShKK      subside     שכך

‘fill (full)… carry… hand’ 

- indicating completeness or room for no more. 

 

 ShKL     wise / prudent / bereaved    שכל

 all =  כל + doubles =  ש

or:  ‘fill… vessel… extending’ 

 

        ShKLTh      ears of grain    שכלת

‘doubles… vessel… extending… 

together’ 

 

 / ShKM     shoulder / neck/ ridge   שכם

rise early / Shechem 

 physical =  ם + entwine =  שוך

- perhaps referring to the place where garments 

hang. 

 

 ShKN     dwell / neighbor     שכן

 ahead =  ן + lie down =  שכב

- a place where one will continue to lie down 

into the future. 
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  ShKR     be drunk / to hire / wages   שכר 

‘fill… vessel… body’ 

- appears to refer to being full. 

 ShKWR    drunkard  שכור

 

              ShLG     snow   שלג 

‘doubles… far reaching… move away (or 

gather)’ 

- describes how snow drifts and gets blown 

around. 

 

            ShLCh      send     שלח

‘fill… far reaching… separate’ 

- to occupy elsewhere. 

 

                            ShLChN     table   שלחן 

 ahead =  ן + send =  שלח

or:  ‘fill… extending… separate… 

ahead’.

 

                             ShLT     dominate   שלט

‘fill… extending… surround’ 

 ShLTN    dominion  שלטן

 
 

     ShLK     throw / cast   שלך

‘fill… far reaching… carry’ 

 

 ShLL     spoil / plunder   שלל

‘doubles… extending… far reaching’ 

- first occurs in Genesis 49:27.  ‘Far reaching’ 

refers to a matter of distance. 

 

 ShLM     peace   שלם

‘fill… extending… physical’ 

- peace is something that fills the physical rather 

than being an absence of something. 

 

                      ShLMH     Solomon    שלמה

 shall be =  ה + peace =  שלם

 

                   ShLPh     draw  (sword)   שלף

‘doubles… extending… turn (change)’ 

- a change between two similar things (sword 

and sheath) by extending. 
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                                ShLSh     three    שלש

- derived from שלישי  meaning third. 

 ShLShWM    time past / day  שלשום

before yesterday 

 ShLYSh   officer  שליש

 ShLShYM   thirty   שלשים

 

 ShLYShY      third     שלישי

‘fill… extending… make… doubles… 

bring forth’ 

- first occurs in Genesis 1:13 as the 'third' day 

when God created the plants and trees that carry 

seeds for their kind to produce many things 

similar to them (doubles). 

 

  ShM     name / put / there     שם

for ‘name’: 

‘doubles… physical’ 

 

for ‘put’: 

also:  ‘fill… physical’ 

 
 

 

 

 

 

 

  ShMAWL     left side     שמאול

unknown 

perhaps: שם  = there + אולת  = folly 

- first occurs in Genesis 13:9 spelled שמאל. 

 

 ShMD     destroy    שמד

‘doubles… physical… path through’ 

- rendering a path through into broken pieces. 

 

 ShMH     desolation / horror   שמה 

 be = ה  + destroy =  שמד

 

 ShMCh     rejoice / joy    שמח

‘fill… physical… separate’ 

- as in, to overflow into the physical with joy. 

or:  שמד  = destroy +  ח = separate 

- as in, a removal from destruction. 

 
 

  ShMT     let drop / release  שמט 

 ‘fill… physical… surround’ 
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                          ShMYM     heaven   שמים

 water =  מים + fill =  ש

- may refer to day two of the Creation Story 

when God created the heaven in the midst of the 

waters. 

 

 ShMYN     heaven      (*Aramaic)   שמין

 

             ShMLH     garment     שמלה

‘doubles… physical… extending… be’ 

- multiple similar things which are extending 

(hanging). 

 

 ShMM      desolate / appalled    שמם

 physical = ם  + desolation =  שמה

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ShMN     oil / eight / fat    שמן

for ‘oil’: 

‘fill… physical… emerging’ 

- .  First occurrence referring to oil is in Genesis 

28:18. 

 

for ‘eight’: 

or:  'doubles... physical... ahead' 

- refers to a new cycle beginning with eight, 

because seven is the number of completion since 

God created everything in seven days. 

- first occurs in Genesis 5:8  meaning ‘eight’ 

where Adam lived 800 years after the birth of 

Seth. 

 ShMWNM    eighty   שמונים

 

 ShMO     hear   שמע

‘fill… physical… perceive’ 

- it should be noted that sound can be both heard 

and felt. 

 ShMWOH    report  שמועה

 

 ShMOWN     Simeon      (son of     שמעון

Jacob / tribe of Israel) 

 ahead =  ן + add to =  ו + hear =  שמע
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                                ShMR     guard   שמר

 man =  ר + set =  שם

  MShMR    jail / watch  משמר

 

 ShMSh     sun    שמש

‘fill… physical… doubles’ 

- perhaps ‘doubles’ refers to its same appearance 

every day. 

 

         ShN     tooth     שן

‘doubles… emerging’ 

 

                                     ShNA     hate   שנא

 first =  א + tooth =  שן

also:  'doubles... ahead... source' 

 

 ShNH     year / two / change / sleep   שנה

 ‘fill… emerging… shall be’ 

- possibly referring to an annual harvest. 

also:  'doubles... ahead... be' 

- referring to a repeated cycle of seasons. 

 ShThYM    Two    שתים

 
 

 ShNY     two / scarlet    שני

‘fill… emerging… bring forth’ 

- first occurs in Genesis 1:8 as day ‘two’ when 

God Created the firmament in the midst of the 

waters and called it heaven. 

 

 ShNN     ivory / tooth    שנן

 emerging =  ן  + tooth = שן 

 

                               ShSH     plunder  שסה 

‘doubles… divisions… be’ 

- multiple similar things (doubles) that are 

divided (divisions). 

 

  ShOH     recognize / gaze / regard    שעה

‘fill… seen… be’ 

- what is perceived or noticed. 

 

  ShON     to lean  שען 

‘fill… seen… ahead’ 

- appears to describe leaning forward. 

 MShONTh    staff  משענת
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   ShOR     gate / hair / male goat    שער

‘fill… seen… body’ 

         ShWOR    gatekeeper  שוער

 

                            ShORH     barley    שערה

‘doubles… seen… body… be’ 

 

 / ShPhH     speech / language / lip   שפה

edge   

‘fill… breath… be’ 

or:  ש  = fill+ פה  = mouth 

 

 ShPhCh     maid   שפח

- related to משפחה  which means ‘family’. 

 

           ShPhT     judge / govern   שפט

- from ישפט  meaning:   

 hidden =  ט + bareness =  שפי  + bring = י 

- first occurs in Genesis 16:5 in the phrase:  ישפט

 ,meaning: ‘bring…bareness… hidden  יהוה

YeHuwah… (between me and her)’.  Thus it 

means to uncover the truth. 

ותאמר שרי אל אברם חמסי עליך אנכי נתתי 

 ישפטשפחתי בחיקך ותרא כי הרתה ואקל בעיניה 

 יהוה ביני וביניך

 

 / ShPhY     sweep bare / bareness   שפי

smooth / bare hill      

‘fill… wind… bring’ 

 

                          ShPhK     pour out    שפך

‘fill… turn… vessel’ 

 

                                     ShPhL     low   שפל

 fall =  נפל + fill =  ש

 ShPhLH    lowland  שפלה

 

                               ShQ     sackcloth    שק 

‘doubles… enduring’ 

- used for keeping multiples (of supplies). 

 

 ShQD     watch / be alert / be  שקד 

awake  

 connection =  ד + quiet =  שקט

 

 ShQH     cause to drink / shakeh   שקה

‘fill… enduring… shall be’ 
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  ShQT     be quiet  שקט 

‘fill… enduring… hidden’ 

 

    ShQL     shekel / to weigh   שקל

‘doubles… enduring… extending’ 

- perhaps describes the act of weighing on a 

scale. 

 MShQL    weight  משקל

 

                 ShQPh     watch / to look  שקף 

 turn (change) =  ף + watch =  שקד

 

 ShQTs     detestable thing   שקץ

 end =  קצה + fill =  ש

 ShQWTs    abomination  שקוץ

 

 ShQR     honor promise / lie   שקר

‘fill… enduring… man’ 

- the word first occurs in Genesis 21: 23 where 

Abimelech explains the covenant with Abraham 

at Beersheba.  The word שקר doesn’t appear in 

any form again until Exodus 5:9. 

לי ולניני  רשקועתה השבעה לי באלהים הנה אם ת 

ולנכדי כחסד אשר עשיתי עמך תעשה עמדי ועם 

 הארץ אשר גרתה בה

 

 ShR     ruler / prince     שר

unknown 

perhaps: ‘doubles… man’ 

- first occurs in Genesis 12:15 referring to 

Pharaoh’s officials. 

 

                             ShRD     puncture   שרד

‘fill… body… path through’ 

ShRYD    survivor  שריד

 

 ShRY     Sarai     שרי

'fill… body… bring forth' 

 

 ShRH     Sarah    שרה

'fill… body… shall be' 

 

                                    ShRCh     flee   שרח

 separate =  ח + ruler =  שר

 

 ShRPh     cook / burn   שרף

- from שרפה  meaning:    

 mouth =  פה + man =  ר + fill =  ש

- refers to food preparation or cooking.  First 

occurs in Genesis 11:3.
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                               ShRTs     swarm   שרץ 

 run =  רץ + doubles =  ש

or:  ‘doubles… body… formation’ 

- ‘doubles’ refers to multiple similar things. 

 

                       ShRQ     whistle / hiss   שרק 

‘doubles… man… enduring’ 

- perhaps the two finger whistle.  ‘Enduring’ is 

something long lasting. 

or:   ‘fill… man… enduring’. 

 

                                ShRSh     root   שרש 

 ‘doubles… body… fill’ 

 

                            ShRTh     minister   שרת

 together =  ת + ruler =  שר

- The word שרת first occurs in Genesis 39:4 in 

the story where Potiphar, a high ranking 

Egyptian who bought Joseph, gives him charge 

over everything of his. 

'And Joseph found grace in his sight, and he 

served (שרת) him: and he made him overseer 

over his house, and all that he had he put into his 

hand.' - Genesis 39:4  (KJV) 

 
 

 

 / ShSh     bright / linen / six    שש

cheerful   

for ‘bright’: 

‘fill… fill’ 

- as in, overflow. 

 

for ‘linen’: 

 ‘doubles… fill’   

- referring to linen made of multiple similar 

threads. 

 ShShYM     sixty    ששים

 

 ShTh    Seth      שת

‘fill… together’ 

- perhaps related to Eve proclaiming when she 

named him that God had given her another in the 

place of Abel. 

 

 ShThH     drink    שתה

‘fill… together… be’ 

 

       ShThL    to plant   שתל 

‘fill… together… far reaching’ 

- ‘far reaching’ refers to a notable distance. 

or:  'doubles... together... extending'
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 ShThQ     to calm / to quiet   שתק

‘fill… together… venerated (God)’ 
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 ת

 

                               ThA     chamber     תא 

‘together… first’ 

- in the context of a building, would indicate a 

room united to a main (first) area. 

 

 ThAWH    boundary   תאוה

'together... source... add to... be' 

 

                                 ThANH     fig   תאנה 

‘together… first… emerging… be’ 

- figs begin to grow when the leaves first appear. 

 

   ThAR     form / outline   תאר 

‘together… source… body’ 

or:  ת  = together + אור  = light 

- perhaps meaning silhouette. 

 

 ThBH     ark   (Noah’s ark)   תבה

‘together… tent… be’ 

 
 

 

                                  ThBN     straw    תבן 

 build = בנה  + together =  ת

 

 ThHW     formless /  chaos    תהו

‘unity (united)… shall be… add to’ 

- describes primed for a form not yet in 

existence. 

 

 ThHWM    abyss / ocean    תהום

 water =  ם + formless =  תהו

or:  ‘together... shall be… add to… 

physical’ 

- first occurs in Genesis 1 describing the physical 

place that would be turned into creation. 

 

 ThWDH     thanksgiving    תודה

‘together… add to… connection… shall 

be’ 

or:  ת  = together + יד  = hand + ה  = be 

 

 ThWK     halve / middle / midst      תוך

‘together… add to… vessel’ 
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             ThWLOH     worm     תולעה

‘together… add to… extending… seen… 

be’ 

- describes how a worm moves about. 

 

  ThWR     explore / spy / turtledove    תור 

‘together… add to… body’ 

or:  ת  = together + אור  = light 

- may refer to what can be seen by light. 

 

       ThWRH     Torah / instruction    תורה

‘together… add to… man… shall be’ 

or:  ת   = together + ירה  = teach 

or:  ת   = together + אור  = light + ה  = be 

 

 ThWShYH      wisdom / success     תושיה

 ‘together… add to… fill… bring… be’ 

 

 / ThChSh     furry animal   תחש 

porpoise   

unknown      

 
 

 

 

 ThChTh     underlay / under     תחת

‘unite… separate… together’ 

- perhaps by taking hold resulting in something 

being under one's hand. 

 

 ThKN     weigh / regulate / put    תכן 

right                    

 thus =  כן + together =  ת

or:  'together... carry... ahead' 

 

                      ThKLTh     blue    תכלת 

‘unite… carry… far reaching… together’ 

– appears to describe the sky which unites the 

furthest distances together. 

Also:  ת  = unite + כל  = all + ת  = 

together. 

 

 ThLH     to hang   תלה 

‘together… extending… be’ 

 

 ThLTh     three        (*Aramaic)    תלת

 

 / ThMYD    continually  תמיד 

continuance  

'together... physical... bring... path'

 



ת ש ר ק צ פ ע ס נ מ ל כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א  

 

 / ThMYM     working in union   תמים 

thummim  (of priestly lots) / perfect 

for ‘working in union’: 

‘together… physical… bring forth… 

physical’ 

 ThM    integrity  תם

 

for ‘thummim’: 

 water =  מים + together =  ת

- may refer to darkness that was with the water in 

Genesis 1 right before God created light. 

 

 ThMK      hold / support    תמך

 ‘together… physical… carry’ 

 

 ThMR     palm tree   תמר 

 ‘together… water… body’ 

 

 ThN      monster / jackal      תן 

 ‘together… emerging’ 

 

 / ThNYNM      tannin / whale    תנינם

serpent / dragon / monster       

‘together…emerging…bring forth… 

emerging… water’

 

עהת      ThOH     wander / err 

‘together… seen… be’ 

- refers to temporary locations one is found 

among similar to describing a person by where 

they permanently dwell. 

-first occurs in Genesis 20:13. 

ו אתי אלהים מבית אבי ואמר לה תעויהי כאשר ה

עמדי אל כל המקום אשר נבוא זה חסדך אשר תעשי 

 שמה אמרי לי אחי הוא

 

   ThOR     sheath / razor   תער 

‘together… seen… body’ 

 

 ThPh     timbrel / tambourine     תף 

 ‘together… turn (change)’ 

 

      ThPhLH     prayer   תפלה 

‘together… breath… far reaching… shall 

be’ 

or:  'together... turn (change)... far 

reaching... shall be' 

- ‘far reaching’ refers to over a distance. 

 
 
 ThPhR      Sew   תפר

‘together… turn (change)… body’ 

- to turn pieces together.
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 ThPhSh     hold / seize   תפש

‘together… turn (change)… fill’ 

- perhaps describes filling a hand. 

- first occurs in Genesis 4:21. 

כנור ועוגב תפשושם אחיו יובל הוא היה אבי כל    

 

 / ThQO     dwell among / blow   תקע

pitch tent / thrust  / clap      

for ‘dwell among’: 

‘together… enduring… seen’ 

 

for ‘blow’: 

‘together… venerated (God)… 

perceived’    

- referring to a strong wind. 

 

   ThRDMH    deep    תרדמה

‘together… body… path through… 
water… be’ 

 

 ThShO     nine   תשע

‘together… fill… seen’ 

- corresponds to ten עשר  which is ‘seen… fill… 

body’. 

ThShOYM    ninety    תשעים

 

 ThTh      give     תת 

‘unite… together’ 

 

  

 

 

 

 


